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BBEJAEHHUE

TBopuectBo ['mnbepra Kwuiita YecteproHa sBIsSETCS OJHMM U3 CaMbIX
3aMETHBIX SBJICHUN aHrIuicKkod suteparypsl XX Beka. Ero mnpousBeneHus
IpUMeEYaTeNIbHbl Kak (Quiocockoll IIyOMHOM COJep)KaHus, TaK U MpeneabHOU
OTTOYEHHOCTBbIO  (popmbl. brarogapss 3TOMy TBOpYECTBO aBTOpa  SIBIISAETCA
MPaKTUYECKH OOTaThIM UCTOYHUKOM JIJISl JINTEPATYPOBEIUECKUX U JTUHTBUCTHYECKUX
UCCIe0BaHUM. JIOCTATOYHO IOJHO WM3Yy4E€HBl TBOpPYECKAs OJBOJIOLMSA NUcaTeNls U
pa3BUTHE OTHECIBHBIX MOTHMBOB B €ro mnpousBencHusx. OpHako, OTpaxeHue
MHPOBO33PEHNUS ABTOPA B €r0 MPOU3BEICHUIX B TPYAAX POCCUMCKUX UCCIEA0BATEIEH
BCE €le HEJ0CTAaTOYHO OCBeIleHO. Ha Hair B3 3To CBs3aHO ¢ TeM, 4To B Poccuu
aBTOpP €Il HEOOCTAaTOYHO M3BECTEH, TaK KakK JOJIrOoe€ BPEMS OCHOBHBIE, CAMBIC
riryOokue rnpousBeeHns YectepToHa, MOAHUMAIONINE HE TOJIBKO TPaKIaHCKUE, HO U
¢dunocodcko-penuruo3Hpie BONPOCHl, ObLIM 3anpelleHbl B cTpane. [lpuunna kpoercs
B JIONTO€ BpEMsS CYIIECTBOBABIIEM 3alPETE HA PEIUTHI0 M HUACATUCTUYECKUE
¢unocopckue ydeHus, KOTOpPbIE COCTABIAIOT OCHOBY MupoBo33peHus [.K.
YecrepToHa.

B nacrosiiee Bpemsi, Korja 3amnpeTa Ha U3ydeHue JUTepaTypsl (Guiocopcko-
PEJINTHO3HOTO COAEpX aHUs YK€ HET, B OTEUECTBEHHOM JMHIBUCTUKE HaAOIIOaeTCs
MHTEpEC K YCTAHOBJIEHUIO CBA3EH XYJ0’KECTBEHHBIX MPOM3BENECHUN C (pustocodueil,
penurueit, mudomnorueii. B aTom, Ha HamI B3I, KPOETCS MPOCHYBIIHICS WHTEPEC
uccrenoBarenel K TBOPUECTBY 3apyOeKHbIX UATATEIEH B TOM YHUCIIE.

TopuectBo I'.K. UecTepToHa siBisieTcss OOraThiM MaTepuajoM AJIi U3YYEHUs
TeMbl OHUONENCKUX PEMUHHUCICHLINNA, OJHAKO, paHee MPOU3BEICHHUS aBTOpa Majo
u3ydaiuchb B CBA3U ¢ AaHHOW Temoil. CymiectBytoT padotsl T.II. Kitokunoil o
COOTHOLICHUHM OWOJIEN3MOB aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, HcciieoBanus A.B.
Bepkyneesoit, H.JI. Tpaybepr o ponu bubmuu B XKU3HM U TBOPUYECTBE

I".K.Yecreprona. OgHako, JieKCuko-hpaseonornueckue o6nudaenckrue peMUHUCIICHIIUH



B npousBeaeHusx [.K. UecrtepToHa u3ydeHbl cinabo, MOATOMY OHU MPENICTABISIOT
OONBINION WHTEpPEC I  HCCIAEAOBATEIbCKOW pPabOTBI. ITUM  ONpPEACNIeTCS
AKTYaJIbHOCTDb Hallel padoThl.

O0beKTOM HCClIeIOBaHUS SIBISIIOTCA JIEKCUKO-(hpa3eosornueckue ouodnenckue
PEMUHHCIECHIIUH.

IIpeaMer wuccjeqoBaHusi — POJb JIEKCHUKO-(PPA3eoIOrHuecKuX OHOIeHCKUX
pemunucueHnui B npouspeaeHusx I'.K. UecteproHa.

Heab aumioMHON pabOTHl 3aK/IIOYaeTcs B TOM, YTOOBI OIpPEAENIUTH POJb
JeKcuKo-(ppazeonoruyeckux OuOIEHCKUX pemMuHucHeHmi B TBopuectBe [.K.
YecrepToHa.

JI1s1 AOCTHKEHUS 1IeTTM He0OXO0IMMO PEIIUTh CIASAYIOIIUE 3aJa4M:

1)  U3yYUTh MOHATHE PEMUHHUCIICHIINH, €€ OTIIMYUE OT LIUTAThI U AJUTIO3UH;

2)  TIpoaHAM3HPOBATh MOHATHE OMOJICHCKOW PEMHUHHUCICHIIMH, €€ MECTO B
KJ1accuukanuu 0u0Ieu3MOB,;

3)  paccMoOTpeTh MeCTO OMOJICM3MOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE;

4)  ycraHOBUTH posib bubauu B sxu3am 1 TBopuecTBe . K. UectepToHa;

5)  BbIABUTH BHIBl OHOJCHCKMX PEMHUHHMCIEHIMHA, wHcmoiab3yembix [.K.
YecTepTOHOM B CBOMX NPOU3BENCHUAX «Beunslil uenoBek», «Lllap u kpect»;

6) onpenenuTh GyHKIHN OMOJICHCKUX PEMUHUCIICHIIUM B ITPOM3BEICHUSIX
aBTOpAa.

Teopernuecky) OCHOBY HCCIECAOBAaHHS COCTABIISIIOT: HUccaenoBaHus M./|
Tyxapenu, H.A. ®@areeBoii, A.A. Mopo3zoa, H.W. Ycauesoii, K.P. HoBoxwuiioBoii Ha
TeMy PEMUHUCICHIIMU, €€ OTJIMYUS OT aJUTFO3UM U LIUTAThI, MPOOJIEMBbI ONpeeIcHuUs
MOHATUSI OMOJIEU3MOB, UX KJIACCU(UKAIIMA U COOTHOIICHHUS B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM
a3bikax paccMmarpuBann O.C. AxmanoBa, H.I1. MatseeBa, A.K. bupux, B.I'. I'ak, T.
I1. Kntokuna. O ponu bubnuu B xxu3nu u tBopuectse ['.K.Uecreprona nucanu AB.

Bepkyneesa, H.JI. Tpay6Gepr, A. Kypaes, I'.B. Banos.



@DaKkTHYECKHUM MATEPHAJIOM Il HCCIENOBaHUS MOCIYXWIH Oubienckue
PEMUHUCLEHLNH, MTOTYyYa€MbIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, M3 mpou3BeneHui I'.
K. Yecreprona «Beunbiit yenosek», «llap u xpecr».

B npornecce paboThl MCIONB30BAINCH CIEAYIOIINE METOAbI HCCJIACJOBAHMS:
aHalM3 JUTEpaTyphl IO UCCIeayeMol mpobieme; Kiaccudukaius, CpaBHEHHE
OuONEeMCKNX PEMUHHUCHEHIMNA; METOJ| CIUIOIIHOM BBIOOPKH; CpPaBHUTENIBHO-
COIIOCTAaBUTEIIbHBIN aHAIIN3.

Crpykrypa u coaep:xxaHue PpadOThbl OIpPEIEIEHbl COCTaBOM PEHIAEMbIX
npobisieM M 3anay. Pabora cocrout u3 AByX rnas. BelmyckHas KBanu(pHUKaMOHHAs
paboTa COCTOMT U3 BBEJECHUS, ABYX IJaB, BEIBOAOB [0 IJaBaM, 3aKJIIOUECHHs, CIIMCKA
WCIIOJIb30BaHHOM JIMTEPATyphl, CIUCKA WCIIOJIb30BAaHHBIX CJIOBAapeEw, CIIACKa
UCTOYHUKOB (haKTHUUECKOro MaTepuaia. B mepBoil riiaBe pabOThl NMpeACTaBIAIOTCS
TEOPETUYECKHE TMPEANOCBUIKM  HCCIIeJOBaHUs OHOJEHCKUX  PEMUHUCLEHIUH.
Onpenensercs  TOHATHE W BUABI  OWOJICHM3MOB, TOHATHE  OUOJEHCKOM
PEMUHUCLUEHLIUHA, MECTO OMOJIEH3MOB B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE, POJb
bubmuu B TBOpuectBe [.K. Yecreprona. Bo BTOpoil TrnaBe Mbl BBIICIUIH
0COOEHHOCTH YMOTpeOsieHus OuOIeicKUX peMUHHCHCHIMN B mpousBeaeHusx [.K.
YecreproHa:  BuAbl ~ OWONEMCKUX  peMUHHUCUEHUMH, ucnoiab3yembix [.K.

YecTepToHOM, X (HYHKIIUH.



I''TABA 1. TeopeTnueckue NpeanocblIKA NCCIeI0BAHUS

0MO0JIeMCKUX peMUHUCLHECHIIM A

1.1. Tlousitue OMOJIEICKOM peMUHHUCHEHIIUN

Pemunucueniuss  kak  SBJIGHME  NPUBJIEKJIO  aKTUBHOE  BHUMAaHHUE
uccienoBateneil Tonpko B KoHime XX Beka (Iopkun, 2006: 112). Bo3moxHoO,
MOATOMY MOHSITHE JaHHOE TOHATHE HE UMEET YeTKUX rpaHull. Cpeu JUHTBUCTOB HET
€IUHON TOYKU 3pEHHUsI MO MpodsieMe UJICHTU(UKAIMA PEMUHUCIICHIIUHY, BBIICICHUS
ee (QyHKIUH M POJIM B XYJOKECTBEHHOM Mpou3BeJeHUU. YacTo peMUHUCIEHIIUIO
ONpENENAOT Kak crwimcTudeckui npuemM. Tak, M. B. Apnonbn onpenenun
PEMUHHUCLECHIIMIO KaK «CTWJIMCTUYECKYIO (QUrypy pedepeHIuaibpHoro Xapakrepa,
ONMUPAIOIIYIOCS Ha SKCTPAJUHIBUCTUYECKUME MPECYIIO3UIMH TOBOPSIIET0 H
ciymatomero» (Apuosba, 1982: 89). K. P. HoBokuiioBa cuMTaeT peMHHHCICHITUIO
«pUTOPUYECKON (PUTYPOI, KOTOpash OTCHUIAET K MPEIMETHON CHUTyallMu APYTHX
TEKCTOB M COJEPKHUT B ceOe HAaMEK HA JTUTEPATYpPHBIM WIIM OOIIEKYJIbTYpHBIN (DAKT,
BXOJSIIMA B Te3aypyc W aBTopa, u uurtarens» (Hosoxwmiosa, 2007: 84). H. A.
QdaTeeBa CUMTAET, YTO PEMUHHUCLECHIUS — 3TO «3aUMCTBOBAHUE OIPEIEIECHHBIX
AJIEMEHTOB TMPETEKCTa, MO KOTOPHIM MPOUCXOJUT HX  y3HABAHUE B TEKCTE -
pELUIIUEHTE, TAC U OCYIIECTBIIACTCS UX npeaukanusn» (Pareesa, 2007: 128).

[TocpencTBoM peMHHHUCIHEHIIMM MOXKHO BBIPAa3uUTh aBTOpPCKUE HIeHU B Oosee
ckaToi M KpaTko gopme. Uurarenb MODKEH YBUACTh PEMUHUCIICHIIUIO B TEKCTE U
PacKpBITh TY CKPBHITYIO WH(GOpPMAIINIO, KOTOpas B Hell 3akitoueHa. [[is Toro, 4ToObI
yuTaTellb CMOI 3TO cleiaTh, a 3aTeM eIle MPAaBWIBHO OMNpPENEIUuTh TO, YTO
Mo/ipasyMeBall aBTOP, MY JIOJDKEH OBITh U3BECTEH MPETEKCT — TEKCT, KOTOPHIN cam,
160 ero gparMeHThl, cTan uctounnkom pemunuctennuu (Lpipenona, 2010: 156).

ABTOp, BKJIIO‘IaIOH_II/Iﬁ B CBOC IIPOU3BCACHNEC PCMHUHHUCUICHINH TOT'O WM MHOI'O TCKCTA



M OKENaronui, 4ToObl OHU OBUIM TIOHATHBI YUTATENIO, JOKEH NPUHUMATH BO
BHUMaHHE TOT ()aKT, HACKOJIBKO IMHUPOKO JAaHHBIA TEKCT M3BECTEH. [103TOMY YacThiM
MCTOYHUKOM PEMUHUCIICHIIUU SIBISIOTCS, TAaK HA3bIBAEMBIE, (IIPEIICACHTHBIC TEKCThD»
—  «TEKCThI, M3BECTHBIC MPAKTMUYECKH BCEM YJiEHaM JIMHTBO-KYJIBTYPHOI'O
coobmectBay (I'yakos, 2003: 98). K mpenieieHTHBIM TeKCTaM OTHOCATCS (DOJIBKIIOP,
MPOU3BEACHUST HAIMOHAILHON JUTEpaTypbl BCEX JKAHPOB, MPOU3BEICHUS MHUPOBOI
Kinaccuku, bubmus u gpyroe. CremoBaTenbHO, €CJIM TPETEKCT HE SBISACTCS
NpEUEJEHTHBIM TEKCTOM B JIaHHOM CTpaHe, KyJbType, SI3BIKOBOM cpeje,
BO3MOXXHOCTh TOT'0, YTO PEMUHMCIICHIIUS OyJeT 3aMeueHa YUTATeIIMU U TIPABUIILHO
HCTOJIKOBAaHA, PE3KO YMEHBIIIACTCS 10 TOTO HEOOBIIOT0 YKCia YATATENIEeH, Yeil Kpyr
YTEHUsI BKJIIOYAET B C€0sl JaHHBIM MNPETEKCT U NPEUEAEHTHBIE TEKCThI JIPYTUX
JUHTBO-KYJIBTYPHBIX coo0miecTB. K mpumMepy, OOJIBITUHCTBY €BPOICHUIICB MOHSATHBI
peMuHuclHeHInn JiereHa [[peBHed ['penuu, HO PEMUHUCIHECHUIMH HHAWUWMCKUAX WU
AMOHCKUX MH(OB MOHUMAET TOPa30 MEHBIIEE KOJIMYECTBO EBPOICHUIICB, K HUM
OTHOCSITCSI TOJILKO T€, KTO 3HAKOMBI C IIpeIeAeHTHBIMU TekcTaMu MHauu u Snonuu.

SABNATBCS UCTOYHUKOM PEMHHUCHEHIIMM MOTYT DJJEMEHThl HE TOJBKO
JEKCUYECKOr0, HO W TpaMMaTHYECKOTO, CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO, (DOHETHUYECKOTO
YpOBHEN OpraHu3aii TeKcTa. B kauecTBe peMUHUCIIEHIIMA MOTYT BBICTYIATh TaK¥Ke
opdorpadus m myHkTyamms, rpaduyeckoe oQopMIICHHS TEKCTa, JaThl, TEXHHUKa
nocTpoeHus ¢ppasbl, cTpodbl WK 1eI0ocTHON kKommosunuu (MocksuH, 2002: 63).

Ha wHam B3misia, cineayeT MOHMMAaTh — Pa3HUIy MEXKIY TOHSTHUSAMH
«PEMUHHUCIICHIIHS U «aJUTIO3Us». | paHUIIBI MEXKTy HUMU JOCTATOYHO Pa3MBITHI, TaK
KaK OHHM 4YacTO ONpEAeISIIoTCS Jpyr depe3 apyra. Hampumep, U3 mpensioKeHHBIX
HIDKE OMNpENeNICHU BHUJIHO, YTO TOHSITHE «PEMUHHCICHIUS» YK€, YeM IOHSITHE
«AILITIO3HUSY.

Pemunucuenius (0T JAaTUHCKOro ‘“‘reminiscentia” — BOCIIOMHHAHUE) —
«OCOOCHHOCTH XYJIOKECTBEHHOTO IMPOW3BE/ICHUS, HABOJAIIME HA BOCIIOMHHAHHE O

Ipyrom npousBeaeHumn» (@nunT, 2004: 185).



Anmosus (ot ¢paniry3ckoro “allusion” — mryTka, HamMeK; OT JATHHCKOTO
“alludere” — moamIyynBaTh, HAMEKATh) — «CTHJIMCTHYECKAs! GUTYpa, 3aAKITIOYAIOIIASCS
B COOTHECEHUM OIMUCHIBAEMOIO WJIM MPOUCXOASIIET0 B JIEUCTBUTEIBHOCTH C
YCTOWYMBBIM TOHATUEM WJIH CJIOBOCOYETAHUEM JIMTEPATYPHOIO, HUCTOPHUYECKOTO,
mugonornyeckoro nopsiaka» (Ecekxona, 2015: 230).

Mpicib 0  TOM, 4YTO PEMHUHHUCICHIUS SBISETCS 4YacThl0  aJUIIO3UH,
MOATBEPXKIACT U Kiaccu(UKalus BHUAOB AJUTIO3MM M3 CIOBapsl JIMHTBUCTUYECKHUX
tepmuHoB T. B. XKepebuno (Kepebumno, 2004: 185). B nanno# kiaccudukanud Mbl
HAaxXOJUM CJEIYyIOUIMe BHUABl AJUIIO3UM, BCTpEUaloldecs B JIMTEPATypPHBIX
IIPOU3BEACHUSX:

1)  tpaHChOPMHUPOBAHHBIC IUTEPATYPHBIC [IUTATHI — PEMUHHUCIICHIINH;

2)  TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIC BBICKA3bIBAHMS YYCHBIX, MMOJUTUKOB M JPYTUX
BBIJIAIOIIMXCS JTIOJCH;

3)  OubacU3MBI,

4)  TpaHCPOPMHPOBAHHBIC IIUTATHI U3 TIECCH;

5)  tpanchopMuUpOBaHHBIE IIUTATHI U Ha3BaHUS (DUITBMOB,

6)  TpaHCHOPMUPOBAHHBIC KPBUIATHIC BBIPAKCHUS;

7)  Ha3BaHUSA MIPOU3BEICHU I HCKYCCTBA, TpaHCc(OpMHUPOBAHHBIC
MPUMEHUTEIHHO K KOHTEKCTY.

OpnHako, pEMUHHUCLCHIIUS UMEET Ba)KHbIE OTJIMYWS OT aJUt03uu, Ojarojaps
KOTOPBIM BBIXOAMT 3a €€ paMku. A. A. Mopo30B OTMEUYaeT, 4TO PEMUHUCLHECHIIUU
MOTYT OBITh «CMYTHBIMH M HEyJOBUMBIMU» (Mopo3os, 1982: 165). Ammto3zus xe
ONpeeNsieTcs] KaK CTHJIMCTUYECKUM «IpPUEM YMOTPeOJeHUs KaKOTO-HUOY/lb MMEHU
WIM Ha3BaHMs, HAMEKAIOIIEr0 Ha W3BECTHBIM JUTEPaTypHBIM WIM HCTOPUKO-
KynbTypHBIH (pakT» (Apuonbna, 2002: 384). CrnemoBaTenbHO, PEMHUHHUCIICHITUS, B
OTIIMYME OT aJUI03MM, HE BCErja YNoTpeOJisieTcs aBTOPOM OCO3HAHHO, TaK Kak
QUTIO3US — CTHWJIMCTUYECKHH TpUEeM — «IIeJICHANPaBICHHOE HWCIOJIb30BaAHHE

SI3BIKOBBIX siBNIeHU» (YKepebuio, 2010: 213).
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bubnelickre peMUHUCHIEHIIMM HAPALY ¢ OMOJNIEMCKUMU [IUTaTaMU OTHOCATCS K
onbnenzmam.

bubnensmpl TpakTyrOTCs Kak — «(ppa3eoJOrHueckre coueTanusi u a(hopusmsl
oubserickoro mnpoucxoxaeHus» (Fopkun, 2006: 112). CrneayeT HpUHATH BO
BHUMaHUE TOT (akT, YTO B HACTOsAIIEE BpeMs MOHATHE OnOiien3Ma UMeeT HECKOJIBKO
TpakToBOK. O.C. AXMaHOBOH MpEIJIOKEHO TaKOEe TOJKOBaHUE: «OMOIEU3M — 3TO
Oubnelickoe CIO0BO WM BbIpa)KEHHUE, Bollenamiee B oOmmil s3b1k» (nuT. mo EcasH,
2006: 42). H.I1. MarBeeBa BKJIIOYaeT B MOHATHE OHMOJeH3Ma OOJIBIIIOE KOJIUISCTBO
S3BIKOBBIX SIBJICHUM, 0003HAYAIONIMX IOHSATHS, TaK WM WHA4Ye CBSI3aHHBIE KaK C
bubnueii, Tak ¥ ¢ XpUCTHAHCTBOM B 1iesioM (1uT. 1o EcasH, 2006: 42).

JUist cooTHeceHUs1 MOHATUN OuOJIEWCKME PEMUHUCUEHUUU W Oulierickue
¢dpazeonoru3Mpl, ciaenayer O0O0O03HAYUTh OCHOBHBIE YEpThl, XapaKTEepHbIC IS
(dpazeonoru3mMoB. B cOBpeMEHHOM pYCCKOM SI3BIKE HET €MHOIO MHEHHSI O TOM, YTO
Takoe (Ppa3eosorTu3M. YUEHBIC-TUHTBUCTHI JIAIOT HEMHOTO PAa3jIUYHbIE TPAKTOBKH
JaHHoro mnoHsTusa. Paccmorpum Hekotopbie n3 Hux. Y H.C. Banrunon Haxomum
cienytomee — onpenenenue:  «®dpaszeonormyeckas enuHuna  (¢pazeonorusm,
¢dpazeonoruueckuii 060pPOT) — JEKCUUYECKH HEJEINMOE, YCTOWYMBOE B COCTAaBE U
CTPYKTYp€, LEJOCTHOE MO 3HAYEHHIO CIOBOCOYETAHHE, BOCIPOM3BOAMMOE B BHJIE
rotoBoil peueBoil enuuunb» (Bamrumna, 2002: 54). Ilo H.M. Illanckomy
«(ppazeonoruueckuid 000OPOT — 3TO BOCHPOU3BOAMMAsT B T'OTOBOM BHJE S3bIKOBas
eAMHMIIA, COCTOSINAs M3 JBYX WU Oojiee KOMIIOHEHTOB CIIOBHOTO XapakTepa,
¢ukcupoBaHHas (TO €CTh MMOCTOSIHHAS) [0 CBOEMY 3HAUEHUIO, COCTABY U CTPYKTYPE»
(uut. mo Tpodantok, 2016: 45). . A. degocos noa (paseonaoru3mMamMu MOHUMACT
cienytomee: «@Ppazeonoruyeckas €IMHMLA — O3TO YCTOMYMBOE  JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKOE E€IWHCTBO, BHEIIHE HAIIOMUHAIOLIEE CIIOBOCOYETAHUE WIIU
NpeJIoKeHHe,  00JIalaloliee  BOCIPOM3BOJUMOCTBIO,  LEJIOCTHBIM,  OOBIYHO
MEPEHOCHBIM 3HAYE€HHWEM U BBIMOJHSIONIEE, KaK TMPaBWIO, H300pa3UTEIHHO-
oleHOYHYI0 (yHknuoo» (1uT. no Karpamansu, 2008: 139). M3 mnpuBeacHHBIX

OHpC,Z[eJICHI/Iﬁ BHUAHO, 4YTO 00BEM W 3HAYCHHE (bpaSCOJIOFI/IBMOB Pa3HbIMH YYCHBIMH
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MOHUMAETCs Mo-pa3HoMy. OIHM SI3BIKOBE/IBI Ha TIEPBOE MECTO CTaBAT JIEKCHYECKYIO
HEJICTMMOCTh (DPa3eoJOTU3MOB, ISl IPYTUX TIABHYIO POJIb UTPAET BO3MOXKHOCTH
BOCITPOU3BEICHUS (HPPA3COTOTUICCKUX CAMHMII.

B wmupe He cymecTByeT €AMHOW W OOIIENPHU3HAHHOW KiacCU(UKAIUN
OubIen3MOB, TaK KaK 9TO MOHATHE JOBOJBHO-TaKU MHUPOKoe. Hapsimy ¢ oTaenpbHpIMU
clIoBaMH, OMOJIen3MaMH Ha3bIBAIOT U YCTOMYMBBIC CIIOBOCOYCTAHUS, a TAKXKE I1EIIBIC
BBIpaXKEHUS M Jaxke (Qpas3bl, Bocxoasdmue K bubmuu. OObYHO OHOIEH3MBI
KJIaCCU(DUIUPYIOT MO OJHOMY KaKOMYy-JIMOO TpH3HaKy. PaccMOTpuM HECKOJIBKO
TaKUX KJIaccH(PHUKAIIN, MTPUHAIICKAITIX PAa3HBIM aBTOPaM.

C Touku 3peHust npoucxoxacHus oubnensmon, A.K. bupux Bwiaenser (IuT.
no ["oprommna, 2008: 47):

1) Oubyien3Mpl, KOTOphle B camMod bubmuu HMCHOIB3yHOTCS  Kak
¢dpaszeonoru3mel: alpha and omega - anbda u omera, to keep as the apple of smb's eye
- XpaHUTh KaK 3€HUILY OKa;

2)  Oubien3Mbl, 00pa30BaHHBIC U3 CBOOOHBIX CIOBOCOUYETaHUM brubmnu, HO
BIIOCTICICTBUM cTaBime ¢pazeonornsmamu: to hide one's light under a bushel -
3apBITh TAJIAHT B 3€MIIIO;

3) Onbien3Mpl, HE BXOJAIIME B JICKCHYSCKMH cocTaB bubimmu, HO
CEMaHTHYCCKU ompeaencHsl ee croxeramu: forbidden fruit - 3anperHsiit mio.

beps 3a ocHOBy pasmuunbie npunnunsl, B.I'. Tak xmaccudumupyer
ouben3msl ciaenyromnmmM oopazom (mut. ITo Xynenmosa, 2008: 275):

1)  Tlo crenenu ux cBsA3u ¢ bubmuei:

- IepBUYHbIE OMOJIEN3MBI, HEITOCPEICTBEHHO OTpaXkaroIre OMOIEHCKU TEKCT:
OOJBIIMHCTBO OUOIENCKUX (Hpa3eooru3MoB;

- BTOpU4YHbBIE OuOneiickue (ppa3eosoru3mpl, OTAATEHHO OTPAKAIOIINE TEKCT
bubmuu;

- HETIOCPEICTBEHHBIC OMOJICH3MBI — ITUTATHI;

- OIIOCPEIOBAaHHBIC — OMOJIEN3MbI, BUIOM3MEHEHHBIE aBTOPOM.

2) ITo cemanTHKe:
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- Ou0OsIen3Mbl, KOTOPbIE UMEIOT MPSAMOE 3HAYCHUE;

- 6ubnen3Mbl, KOTOPbIE UMEIOT MIEPEHOCHOE 3HAUCHHE.

K OubnensmaM Tak:ke OTHOCUTCS TaK Ha3blBaeMmasi «CakpajabHas JEKCHKa». B
COCTaB CaKpaJIbHOW JIEKCUKHU BXOJISAT:

1) Jlexcuka, HEMOCPEICTBEHHO BXOAAIIas B cocTaB bubimu:

- OuOJeicKkue UMeHa COOCTBEHHBIE,

- XpUCTHAHCKUE MPa3JHUKH, yIOMUHaeMblie B bubnmu;

- OTBJICUCHHBIC MEHA CYIIECTBUTEIIHHBIC;

2) Jlekcuka, He Bcrpedvaromiasics B CsimieHHoM I[lucanuu, HO uMeromias

OTHOIIIEHUE K XPHCTHAHCTBY — CJIOBAa, O0O3HAYAIOIIME IPEAMETHI KYJbTa,

MTOMEIICHUS, OJICKIBI M OOPSIBI.

Takum o00pa3om, Mbl ONPEAETWIN TOHITHE PEMHHHUCIICHIIMU U OTIMYUE
PEMUHUCIICHIINA OT a/UTio3uH. [lO3HAKOMWINCH C TOHATHEM Oubiien3mMa W
oubneiickoi pemMuHucLeHIUU. PaccMoTpeB HECKOJIbKO KiaccuduKkaiuii 0udaen3mMoB,
MBI TIPUIIUTA K BBIBOAY, YTO aBTOPHI KJIACCH(PHUIIUPYIOT OMOICU3MBI TIO Pa3TUIHBIM

IIPUHLATIAM.

1.2.  Mecrto 61bIEM3MOB B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE

bubmus — Benumuaiimmas kHura Ha 3emie. IlocTmkeHne ee — Iporiecc
OECKOHEUHBIN, JUISIIHMICS MHOTHE CTOJIETHS. YUYCHBIC-JIMHTBUCTHI COTJIACHBI B TOM,
yro bubnus oxazana OecnpenieIeHTHO OOJBIIOE BIMSHUE Ha S3BIKA HApOJOB,
MPOIIEANINX CTaJANN BO3SHUKHOBEHUS U CTAHOBJICHUSI XPUCTUAHCKOU KyIbTypbl. O
BIIMSIHUHU, KOTOPOE OKa3alld Ha aHTJUUCKUN S3bIK TepeBojabl bubnuu mnucanoch
MHorOo. Ha mpoTsikeHun croneruid bubnust sBnsiaach caMoOd MIMPOKO YWTAEMON W
UATUPYEMON B AHIIMU KHUTOMl. He TONbKO CiioBa, HO U IENble UJACOMATUYECKHE

BBIPOKEHUSI BOUUIM B aHTJIMUCKUN s3bIK co cTpanul] bubnuu. Takum oGpazom,
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uMeHHO bubnus sBnsieTcs cambiM OOraTbiM UCTOYHUKOM aHTIUMHCKOW MIEOMATHKH.
[TpousBenenus lllekcnupa — Ha BTopoM Mecte (Maxkenbcekas, 2008: 55).

bonpmas yacte OMOJEM3MOB HACTOJBKO aCCUMMIIMPOBANACh B AHIVIMIICKOM
S3BIKE, YTO 3aMETUTh UX OHOJIEHCKOEe MPOUCXOXKICHHUE YaeTcsl He cpasy. M3BecTHBIM
aHTIMiCcKuil nekcukorpad . [MapTpumk moATBEpKIaia, YTO B AHTIUHCKOM SI3BIKE
MOXHO HalTH MHOXXECTBO OHOJIEHCKHX BBIpAXXEHUM, CTaBIIMX Kiuie. «MHorue
BbIp@KEeHUs] U3 bubinM Tak MPOYHO BOLLIM B SI3bIK,» - TOBOPUJI OH — «YTO MBI
NOMHUM 00 uX OMOJIEHCKOM NPOUCXOXKIEHUU JUUIb Onarofaps UX apXaunyHOMY
3Byuanuto: “balm in Geliad” - “gall and warmwood” — “a howling wilderness” — “the
flesh-pots of Egypt” — “the law of the Medes and Persians” — “the Mammon of
unrighteusness” — “their name is Legion” — “to spoil the Egyptians”» (uut. mo
Hogsukos, 2013: 2). M0HO 3aMeTUTh, YTO MPOIECC ACCUMUIIIALIMU TTPOI0JKACTCS, U
B AHIJIMIICKOM $3BIKE CYIIECTBYIOT MpUMEphbl Oubneiickux (Hpazeoaoru3mMos,
n30aBUBIIMXCA OT apXauM3MOB B CBOEM cocTaBe. Tak Hampumep, B BBIPOKCHHUU
“Whatever a man sows that shall he reap” orOpomieHa apxanueckas ¢opma riarona
to sow: “Whatever a man soweth that shall he reap” (uut. mo Mxenbckas, 2008: 50).

Mnuorue  OuOJjielickue  IMTaTBl, CTaBIIME€ B  AHIVIMHCKOM  S3BIKE
¢dpazeonoru3mMamMu, B PYCCKOM S3bIKE TaKOBbIMU He sBisitoTcs. HccnenoBatenu
OTMEYAIOT HEJbIA P NPUYMH JaHHOTO siBiieHus (uuT. mo Mbkenbekas, 2008: 65).
Cpenun HUX HaMU OTMEYEHBI cienyronue (haKThl.

- PacxoxeHus B MepeBOAYECKON TPAIULIMU: IS TIEPEeBOJA HA AHTJIIMHUCKUN
S3BIK HMCTOJB30BAJIACh JIATMHCKass Bepcusi bubnum; B Poccum cymectByer aBa
nepeBona bubnuum — UEPKOBHO-CIABIHCKUW W PYCCKUM, HUCHBITaBIIME Ha cebe
BIIUSIHUE HE JIATUHCKOM, a BH3aHTUMCKOM Tpamunuu. Kak yrteepxkpana FO.T.
JluctpoBa-IIpaBaa, «mapamienbHOE CylIeCTBOBaHUE B Poccum 3TUX ABYyX MEPEBOJOB
oTpa3uwioch Ha ¢opMe pycckux OuOIen3MoB U OOBSICHSET BO3MOXKHOCTH
COBMENICHUS B OAHOM (pa3eosioru3Me KakK IEPKOBHO-CIABSIHCKUX, TaK U PYCCKHUX

yept» (JIuctposa-IIpaBma, 2001: 130).
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- Pa3nuna rio0anbHBIX MCTOPUYECKUX MPOLIECCOB BHYTPH KaXKJIOW CTpaHBbI,
NOBJIMSABIIMX HA yHoTpeOsieHHe OMOIen3MOB B peud: B AHITIMM HUKOIZIa HE OBLIO
3alpeToB Ha 4YTeHHe U n3ydyeHue bubimu, B To Bpems kak B Poccun mbl HaOm01aeM
Ipyryto cutyanuio. B kmaccudeckoin pycckoit sureparype XVIII, XIX, nagana XX
BEKOB OMOJIEM3MBI BCTPEUAIHCh YacTO, OJHAKO, mociie OKTAOPHCKOM pPEBOIOIHNH
1917 roga uutath bubnuio ¥ UUTUPOBATH €€ B MPOU3BEACHUSIX CTajO OIMACHBIM.
Korma HaumMoHanbHOM MOAUTHKON ObUT OOBSIBIEH areu3M, OUOJIEU3Mbl CTalld
MOCTENIEHHO BBIXOJWUTH U3 YHNOTPEOJICHUS: U3 JINTEPATYpPhl, MPECCHI, MyOIUIUCTUKH,
Pa3rOBOPHOM PEUH.

- [lTagenue oOero ypoBHs PEIUTHO3HOM KYJIbTYPbl HECKOJBKHX MOKOJICHHUM
JI0JIe B HalIed cTpaHe, HE YMTABIIMX BUOMWIO M HE 3HABIIMX 3HAYEHUU MHOTHUX
OuOIen3MOB SIBUJIOCH PE3YyJbTATOM BBIIIE OMNHUCAHHBIX COOBITHIA. MHorue
IPOU3BEJCHUSI PYCCKUX KJIACCHUKOB, MPOU3BEIAECHUS aAHIJIOSA3BIYHOM JINTEpaTypHl,
nyOIMIIMCTUKY, PECCHI CTANI0 HEBO3MOKHO MPABUIILHO MOHATh 0€3 KOMMEHTapUeEB U
oObsicCHeHU Oubneiickux o0pa3oB W BbIpakeHHil. IIpuMepomM MOTyT CiyXUTh ABa
OMONENCKUX BBIPAXKEHUS, YMNOTPEOJEHHBIX B JIBYX H3BECTHBIX PEBOJIOLHUOHHBIX
necHsix. B «Paboueil Mapcenbe3e» BcTpewarorcs Takue cioa: "OTpedemcs: OT
CTaporo MHUpa, OTPSXHEM €ro mpax ¢ HallMX HOT...". KOrja CO3/JaBajlKCh 3THU MECHH,
OOIIIECTBEHHOCTH OBII XOPOIIO M3BECTCH, MCIOJB30BAHHBIM 37eCh OHOICH3M
«oTpsict mipax ot Hor cBoux» (Mtd. 10:14) — «coBeplieHHO, OKOHYATEIHHO,
HaBCEr/1a MOpBaTh C YeM-IM00/KeM-TTN00, OTPEUbCS OT Yero-JIn00/Koro-imudo, yuTu c
HEroJI0BaHWEM/BBIPA3UB CBOE KpaifHee HEyq0BOJIbCTBUEY (1TUT. mo KiokunHa, 2003:
3). B mecHe «Bwl kepTBOIO Majgud B OOpbOE POKOBOM...» €CTh TaKXKe IOHATHAs
COBpPEMEHHHMKaM TECHU PEMUHHUCLICHIIMS Ha onucaHHbli B bubnuu nup Banracapa:
«W mecnot mupyeTr B pOCKOIIHOM JBopiie, /TpeBory BuHOM 3anuBas,- /Ho rpo3Hbie
OyKBBI aBHO Ha cTeHe/ UepTuT yx pyka pokopas» (1uT. mo Kimokuna, 2003: 3). Bo
Bpems nupa «BBIIUIA MEPCThl PYKU YEJIOBEUECKON M MUCAIU MPOTUB JAMIIJIbl Ha
M3BECTH CTEHBI YEPTOra HAPCKOTO, U LIapb BUIEN KUCTh PyKH, KOTOpas nucana» (/IH.

5:27). Ha ctene Ob10 HauepTaHo Npeackazanue rudenu Banracapa, v B Ty e HOYb
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OH ObUI yOWUT; OTCIOJ]a 3HAYEHUE BBIPAKEHUS «IIUCbMEHA HA CTEHE» - «TPO3HOE,
3JI0BeIIee, AypHOE Mpea3HaMEeHOBaHUe, MpeAcKa3aHue THOenn Wik OOJbINX Oem u
Hecuactui» (mut. o Kiroknua, 2003: 3). B cOBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE JTAHHOE
BBIpDOKEHHE HE SBISIETCA YyxKe (paseosornueckum OubIen3MoM, Torjga Kak B
AQHTIIMACKOM  sI3bIKE€  OWOJEHCKHWI SKBUBAJEHT JTOr0 BbIpakeHus — “‘the
writing/handwriting on the wall” — u cerogHss HaXoIWUT IIUPOKOE IMPHUMEHEHUE,
O0COOEHHO YacTO B 3arojIOBKax, IJIe OH BCAYECKH BUJIOM3MEHSIETCS] U OOBITPhIBACTCS:
“finger on the wall, the moving finger, the Babylonian finger, the handwriting from
the sky” (uut. mo Kimrokuna, 2003: 2). Moaenu ynorpeOiieHus 3Toro (paseooruzma
TaKXe JABHO YTBEPAMJIMCH: CaMOCTOSITEJIbHO WIIM C riiarojamu {0 see, to read, to
heed, to interpret, a Taxxe B hopme the writing is/was (already) on the wall (tuT. o
Kitokuna, 2003: 2).

OnHako, CyIIECTBYET TakKe LEeNbId psal Ppa3eoJoruuyeckux OubIeHu3MoB,
COBMAJAIONIMX IO CBOEMY 3HAYEHHUIO B aHTJIMUCKOM M pycckoMm si3bikax. Tax T. II.
KnrokrHa  BBIZIENIET  HECKOJNBKO TPYMI  COOTHOIICHWH  (pa3eoTOTHIECKUX
Ou0JIEN3MOB aHTJIMHUCKOTO U pyccKkoro si3bikoB (Kimrokuna, 2003: 5):

1) 3nayenuss u chepa ynorpeOJeHUs] PYCCKUX W aHTJIIMHCKUX OMOJIEU3MOB
coBmanatot. [Ipu mepeBone Takue OMONEHCKUE BBIPAXKEHHSI B3aUMO3aMEHSIEMBI. JTO
JIOBOJILHO OoJpInasi Tpynmna OubIen3MoB, K KOTOPOM OTHOCSTCSA CIEAYIOIINE
BeIpakenus: daily bread - xne6 nHacyuusiif; the salt of the earth - conb 3emuu; to turn
the other cheek - moncraBute npyryro meky; blind leaders of the blind - ciemnbie
MOBOJIBIPH CJIETBIX; vanity of vanities - cyeta cyeT; by/in the sweat of one's brow - B
noTe JuIa cBoero; to beat swords into ploughshares/plowshares - nepekoBaTs Meuun
Ha opaua; to bind smb. hand and foot - cBsi3aTh KOro-1MbO MO pykam u HOram; to cast
pearls before swine — merath Oucep mepea CBUHBIME U APYTHE.

2) bubneusmsbl SBISIOTCA (Ppa3eoJOrMYECKUMH TOJIBKO B OJHOM U3 JIBYX
s3bIKOB. OHU COCTaBIISIIOT JOBOJBHO OOJBIIYI0 W CaMyH TPYIHYIO ISl TepeBoa
rpynimy, Tak Kak rmepes] NepeBoIYMKOM CTOUT 3a7a4a 00pa3HbIMU CPEACTBAMHU OJTHOTO

A3bIKa TIEpeNiaTh cojaepxaHue Oubnedckux (pazeosqoru3mMoB Jpyroro sizbika. Jlis
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NepeBo/ia MOTYT HKCIOJIb30BaThCs OOBSICHEHHE/TOJKOBAHME, OMMCATENbHBI METO/,
WIN yIa4yHO MOJA00paHHBIN (Hpa3eosiorusM.

1. Amnrnuiickue 6ubneiickue Qppa3eoaoru3Mpl, HE UMEIOIINE YKBUBAJICHTOB
B COBPEMEHHOM pycckoM s3bike: Beipakenue “the fleshpots/flesh-pots of Egypt”
JIOCTIOBHO TEPEBOJAUTCA KaK  «KOTJIBI C MSCOM B 3€MJI€ ETrHIIETCKON», HMEeT
OTpUIIATEIbHYI0 KOHHOTAIlMI0O M HECKOJbKO 3HAUYCHHWM: MaTepualbHble OJjara,
OoraTasi ChITasi KU3Hb, MaTEpHAIbHOE 0JIaromoiyuyne; MUpPCKUE OJiara, KOphICTHBIC
MaTepHaIbHBIC COOOPAKECHHs, HA KOTOPBIC JIFOIA TOTOBBI MPOMEHSTH JTYXOBHBIC
[EHHOCTH; OTO BBIPAXEHUE MOMXKHO TIEPEBECTH KaK «POCKOIb, IUIOTCKUE
HaCIaXJCHUS UK «3JIadyHble MecTay, HarpuMep (ppassl “the fleshpots of Las Vegas,
the fleshpots of Hollywood” 6ynyT nepeBoauThcst kak «3naunble mecta Jlac Beraca,
pockotib ["omuByaay.

2. Pycckue Oubien3Mbl, HE BONICAIINE B AaHTJIMUCKUNA S3BIK: (pazy
«MepuxoHckas TpyOa» MOKHO IepeBecTH Kak «stentorian voice, a throat of brass, a
throat of cast irony.

3) bubnen3mbl 3aKpeniINCh B KAYECTBE (PPa3eoloru3MOB B 000UX A3bIKaX, HO
P UX yIOTPEOJICHUN HAOIIOAI0TCS HECOBIIAICHUS.

CeMaHTHYECKHE PpACXOXKICHHUS: TPH COBIAJICHHH OCHOBHOTO 3HAYCHUS
NEPEHOCHbIE 3HAYEHUS] OMOJEM3MOB MOTYT HWMETh JIMIIIhL HEKOTOPYIO OOIIHOCTH B
chepax NMPUMEHEHHUS, a UX JECHOTATUBHBIM U KOHHOTATUBHBIM aCIEKThl PACXOSTCS:

¢pazer “Manna (of heaven; in the wilderness; in the desert)” (Mcx. 16:14-36) —
«MaHHa (HeOecHas)» COBMAJAIOT B CBOEM MPSMOM 3HAYCHHH. IJTO €71a, KOTOPYIO
['ocrioar mocnman ChIHaM M3PAMJIeBBIM BO BPEMsI MX CTPAHCTBOBAHHMSI TIO ITYCTBIHE —
«xJy1e0 ¢ HeDa»: «HEeYTO MEINIKOe, KPYIMOBUIHOE, MEIIKoe, Kak nHed Ha 3emie» (Mcx.
16:14-36). B mepeHOCHOM k€ 3HAYCHUHM, MOMHMO COBHQJAIOIINX C PYCCKUMHU
BApPHAHTOB «YTO-THOO OYEHb MPHUATHOE, HYXKHOE, TOJE3HOE, MOIYyYEeHHOE KEM-TO
HEOKUJAHHO» M «UTO-JTHOO/KTO-TM00 OYEeHBb JKEIAaHHOE/BIH, IOJIrOKIaHHOE/BIM,
CUJIBHO OXHUAAEMOC/bI, PEAKOE/Wil», B aHTIUHUCKOM S3bIKE CYIICCTBYIOT EIIle

BAPHUAHTBI «AYXOBHad IIHIOA», U «4TO-TM00 OYECHB BKYCHOC», KOTOPBIX HET B
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pycckom si3bike. OIHAKO SKCIPECCUBHO-OLICHOYHBbIE OTTEHKU OOOMX BbIpaKEHH
coBmanarT. JlpyruMm MpUMEPOM CEMAHTUYECKUX PACXOXKICHUH MOTYT CIY>KUTh
BBIPKEHUS, Pa3HbIE IO KOJUYECTBY U 00bEMY 3HaUCHUI B aHTJIMICKOM M PYCCKOM
A3bIKaX, HO TMOSBUBILIMECS HA OCHOBE OJHOIO W TOrO K€ OMOJIEHCKOro CHOKeTa:
Adam (beit. 2:19) — Agam — B bubnuu — niepBbIii 4eJI0BEeK Ha 3eMJie, COTBOPEHHBIIH
borom. IloMuMoO paHHOTO MNPSAMOro 3HAYEHHS M OOMIETO MJii OOOWX SI3BIKOB
BapHaHTa UCIOJIb30BaHUSI ITOr0 UMEHHU «BeTxuit Agam» u “  the old Adam” (Pum.
6:6), 0003HAUAIOMIETO «HCIIOPYCHHOCTh YEJIOBEUECKOW HATyphl; HEIOCTATKH,
CBOMCTBEHHBIC YEJIOBEKY; «IPEXOBHOCTb» YEJIOBEKa; 3EMHOE B UEJIOBEKEY,
CYIIECTBYET psa OuoOseickux (pa3eosioru3MOB B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BbIKaX,
HE MMEIONINX AKBUBAJICHTOB B JIPYTOM W3 JIBYX S3BIKOB: AHTJIMHCKHE BBIPAKEHUS
As old as Adam — crapo, kak mup; Not to know smb. from Adam (Eve) —
COBEpILIEHHO HE 3HATh KOr0-1H00, HE 3HATh KOro-mubo B nuio; Adam's ale/wine —
BOJIa; pycCKUe BbIpakeHUs (HaumHath) ot/c Anmama (1 EBbI) — (paccka3eiBaTh uTO-
nmb0) wu3Janeka;, ¢ camMoro Hadaina (C HEHY)KHbBIMH MOAPOOHOCTAMH H
OTCTYIUICHUSIMHU )); B KOCTIOME Aniama (1 EBbI) — Harumom.

4) I'paMMaTUyeCcKue PacxXoxkKACHHUS MEXKIY (HPpa3eoJorndecKkumMu onubdien3MamMu
B aHTJIMHCKOM M pycCcKOM si3bikax. @pasza “to wash one's hands of smb./smth”.
(Mard. 27:24) B aHTTUHUCKOM SI3bIKE€ HCIOIB3YETCS C JOTMOJHEHHUEM, B PYCCKOM
A3bIKe (Ppaza «yMbIBaThb PYKW» MCIOJNb3yeTcs Oe3 JOMONHEeHus. B pycckoMm si3bike
dpaza «1o (ubemy-11b0) 00pa3y u Mmogoou0/ KOro-audoy» yrnoTpeOssieTcs Bceraa
IETUKOM, TOTJa KaKk B AQHIJIMHCKOM SsI3bIKE YMOTPEOJseTcsl JUIb YacTh ““in
somebody's image/in the image of somebody”.

5) CTHIUCTHYECKHE PACXOXKACHHUS MEXIy aHTIUHCKUMH U PYCCKUMHU
dpazeonornueckumu  O6ubnensmamu 1o KITIOKMHOM 3aKIIIOYar0TCs B TOM, 4YTO
AHTTIMICKUN W PYCCKHI DKBUBAJICHTHI YacTO (DYHKIIMOHUPYIOT B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX
ctiwisix. [IpumMepomM MOXKET CIIy>)KMTh pasHHUIA MEXAY YHnoTpeOsieHneM OuOIercKux
dpazeonoruzmoB  “the outer darkness” u «Thbma KpomenrHas». Breipakenune “‘the

outer darkness” B PYCCKOM S3BIKC MMCCT 3KBHUBAJICHT «TbMa KpOMCIIHAsA», OJHAKO
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OHM MMEIOT CTUJIMCTUYECKUE OTINYUs. AHTIUHUCKUI (pa3eonoru3M mnoapazymeBaet
TbMY KOCMHYECKYIO, a TAKXK€ aJl, MECTO MPEeOBIBaHMS AYII TPEIIHUKOB; B TO BPEeMsI
KaK PYCCKUI SKBUBAJCHT YMNOTPeOIseTCs B pPasrOBOPHOM peud U 0003HAYAET
MOJIHYI0, OECTIPOCBETHYIO ThbMY. Takxke aHTIUHCKH Oubien3M mpuoOpen u Apyroe,
NEPEHOCHOE 3HAYEHUE - W3THAHWE; MpayHas, MOJHas JIMIICHUWH U HEB3TOJ >KU3Hb;
OHO YacTO yHmoTpeOJsieTcs ¢ TJIarojioM to cast into — u3rHath ¢ 1mo3opom. B pycckom
S3BIKE BBIPAKEHUE «ThMa KPOMEIIIHAsH TaKOro 3HAUCHUsI HE UMEET.

6) AHriuiickoMy OMOIen3My B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET HE €T0 PYCCKHUIA
OuONencKuil HSKBUBAJICHT, a Jpyrol OuOiensM Wik MOpocTo (Pa3eoaorusmMm u
HaoOopoT: “the powers that be” (Pum. 13:1) — Biactu npenepxarue; “consider the
lilies (of the field)” (Mard. 6:28) — sxuTh, kKak nTUna/ITHYKa HeOecHas; “a drop in the
bucket” (Mc. 40:15) — kamis B Mope; «COJAOM» — B OTpbIBE OT OHOJICHCKOrO
KOHTEKCTa O3HAYAIOIIUN «IIyM, TaM, KpHK, OECIOpsSIOK» - COOTBETCTBYET
aHTnMickuil Oubnensm “babel”: what a babel!/a perfect babel!, Tak kak anrnmiickui
“Sodom/sodom” umeeT COBEPILIEHHO APYroe 3HAUYCHHE — JI000€ MECTO, U3BECTHOE
pacCIyIIeHHOCTHIO HPABOB, TOPOKAMHU.

7) HexoTtopbie OuOJIeU3MBbI B aHTIUHCKOM SI3bIKE YHOTPEOISIOTCS B CBOCH
JAaTUHCKOM  (opMe, YacTo UM  COOTBETCTBYET pYCCKHl  OuOiensm B
niepkoBHocaaBsiHckor (opme: “Fiat Lux”(beir. 1:3) — «/la Oyner ceer»; “Ecce
homo”(John 19:5) —«Ce 4enoBek».

CyliecTBYIOT XapakTepHble OCOOCHHOCTU HCIMOJb30BaHUS OUOJIEH3MOB B
anrnuiickoM si3bike) (Kimrokuna, 2003: 20):

1) TpanchopmupoBaHUE€ W HETPAAMIMOHHOE YNOTpeOJieHHWe: 3amMeHa
KOMITOHEHTOB (CHHOHMMHYECKAs, aHTOHHUMHYECKas, MapOHUMUYECKas W JPYTHUe),
BKJIMHWBAHUE, HOMUHAIN3AIIMS, YMOTYaHUE, KOHTAMUHAITUS, IBOWHAS aKTyaIn3aIus
(T.€. OOBITpBIBaHKE MPSMBIX U IEPEHOCHBIX 3HAYEHUI), PEMUHUCLICHLIUS U JIPYTOE.

2) «KommenTrpoBanue» co ctopoHsl aBTopa: “He knew that the old eye-for-
an-eye philosophy would leave everyone blind.”; “The truth which Makes men free is

for the most part the truth which men prefer not to hear”; “It has been said that the
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love of money is the root of all evil. The want of money is quite as truly” (1ut. 1o
Kimrokmaa 2003: 20).

3) LutupoBanue. bubOneiickue BbIpaXeHUs, UMEHA W IUTAThl JIaBHO U
MOCTOSIHHO YMOTPEOJIAIOTCS B YCTHOW pEYM, B XYJO0XKECTBEHHOW JHTEparype, B
mpecce, B MyOJIUITUCTHUKE, B BBICTYIUICHHUSX TOCYJAPCTBEHHBIX W TMOTUTHYECCKUX
nesarenei. T.II. KmtokuHa B cBoeil paboTe 1O CpaBHUTENIBHOM KiaccCU(PUKAIIUU
aHTJIMACKUX U PYCCKUX OMOJIEM3MOB MPUBOJIMIIA JIFOOMMBIE ITUTATHI MOJTUTHYECKUX
nesarenet (Kimrokuna, 2003: 25): «JlroOumoii oubnerickoit uratoit npesunenta CILIIA
JI.JI>xoncona Obuta: “Come now, and let us reason together”(Mc. 1:18), koropas
BbIpaXkaja €ro KOHIEMIIMI0 KOHCEHCYca B PYKOBOACTBE. Y mpe3uaeHTta HukcoHa u
I'enpn Kuccunmkepa cTajo WIYTIIMBOM MPUBBIUKOM HAIIOMHUHATH JPYr APYTY:
“Remember Lot's wife. (JIk. 17:32). Never look back”. JlroOumas muraTa BuIle-
npesugenta CIIIA A.I'opa: “Whatever thy hand findeth to do, do it with all thy
might” (Exk. 9:10)». Tam xe MOHO HaliTH U IPUMEPHI UCIIOJIb30BaHUS OMOJIEU3MOB
Mpeccoil Mo KakoMy-JIMOO KOHKpPETHOMY MoBOAYy. Tak Hampumep, BO BpeMeHa
nerctBus cyxoro 3akoHa B CIIIA npuBomunacs uurara: “There is a crying for wine
in the streets; all joy is darkened, the mirth of the land is gone” (Mc. 24:11). bubnus B
aHTJIOTOBOPSIIMX CTPaHAX TaK)XE€ 4YacTO HCIOJB3YeTCsl KaK MCTOYHMK 3arojOBKOB
crareii 1 Ha3Banuii kuur: E.Hemingway, The Sun Also Rises; S.Maugham, Loaves
and Fishes; M.Allingham, Pearls Before Swine; S.Hill, Consider the Lillies;
E.Millay, A Few Figs from Thistles u npyrue.

4) Ob6mumMu st OMOJIEU3MOB AHTJIMCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB OYIIET
SIBJISITHCSI UX CBOMCTBO «BO3BBINIATEY» KOHTEKCT, JIMOO MPHIaBaTh €My HPOHHYECKYIO,
IOMOPUCTHUECKYIO WIIK APYTYIO OKpacky. Takke B 000uX si3blkax OMOJIeU3Mbl MOTYT
WCIIOJIB30BAThCSA I CO3JaHHS PEYEBOTO KOJOPUTA, KAK JICKCHYECKOE CPEICTBO
Pa3roBOPHO-OBITOBOIO XapakTepa.

Takum o6pazom, cdepa ymoTpebiieHUs TUTEPATYPHBIX PEMHUHHCIICHIIMN U
IIUTaT B aHTJIOS3BIYHOM KyJIbType SBIsIeTCS oOmmupHOW. Ponp 1urtanmuu u

yHOTPEOJICHUs] PEMUHUCHEHIIMIA UTpaeT OcoOyI0 pojib B aHTJIOSN3BIYHOW KYJBTYpE,
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INOCKOJIBKY OTH JJICMCHTBI TCKCTA, YYACTBYIOIIMC B pcalnu3aluu BHYTpeHHeﬁ

TEKCTOBOM MHTEPTEKCTYAJIBHOCTH, YPE3BBIYATHO MHOTOIPAHHBI.

1.3. Pomp bubmum B xu3am u TBOpuectBe [. K. UYecreproHa

I'mnGepr Kwuiit YecTepToH — aHIMIMICKANA XPUCTUAHCKUA MBICIUTEID,
nyOnuiucetT u mpo3auk koHma XIX — wnawyama XX BekoB. [lucarens poauics B
JIoH0HE B ceMbe TOpro.ia HEABMAKUMOCTHIO. B 1893—-1894 rony nepexui octpyro
JENPECCUI0, KOTOpasi COIMPOBOXKJAJacCh HHTEPECOM K TEOCO(UU U OKKYJIbTHU3MY.
Kenutrpba B 1901 romy Ha KaToJM4YKe CIOCOOCTBOBala €ro OOpAIEHUIO B
KkarosmuecTBO B 1922 roxy. K aToMy BpeMEHH OH yK€ CTal aKTHBHBIM anoJIOTETOM
xpuctuancTsa (Tpaybepr, 2001: 2).

I'. K. YectepToH MMen HEOOBIUHYIO BHEIIHOCTh. OH ObUI BBICOKHM, TPY3HBIM
YEJIOBEKOM, TOBOPHUBIIMM IPH 3TOM BBICOKMM T€HOPOM. Ero TpynHo ObLIO YBHIETH
rae-nmu60 6e3 MUISIbBI, TPOCTU U CUTapPBI.

Bcero Yecrtepron Hammcan okoino 80 KHUT, Cpeld HUX CTUXOTBOPEHHS,
pacckasbl, 3cce, pAll Mbec, poMaHbl «YenoBeK, KOTopblid ObuT ueTBepromy», «lllap u
Kpect», «Ilepenétupiii kabak» u npyrue. llupokyio M3BECTHOCTH aBTOPY MpPUHEC
LUKJI JETEKTUBHBIX HOBEJJI C IJIABHBIMHM MEPCOHAKaMHU CBSIIEHHUKOM bpayHoM u
XopHoMm DuiiepoM, a TakkKe PETUTHO3HO-(PUIOCOPCKUE TPAKTAThI, MOCBSIIEHHbIE
amoJIOTMM XPUCTHAHCTBA. Ero mMcaTenbCKUi CTWIb OTIMYAETCS SHEPTUYHOCTHIO,
OCTPOyMHEM, KU3HepaaocTHOCThIO (MBanos, 2004: 2).

I K. UYecrepron ObuT TIIyOOKO BEPYIOIIMM XPUCTHAHHHOM, KOTOPOTO
YAMBISUIO OTHollleHWe HexpucThaH K llepkBu: «CtpanHoe neno! — yOenuTenbHO
JI0Ka3aB MHE B | riaBe, 4TO XpUCTHAHCTBO MpAayHEE MPAYHOT0, MHE JOKa3bIBaJIU BO
BTOpPOIl TJlaBe, YTO OHO uepecuyp OrjaroaymHo... He ycmeBanm oOJuH CKENTHK

CpaBHUTb XPpUCTHAHCTBO C KOIIMApPOM, KakK ,I[perﬁ CpaBHUBaJI €0 C KYKOJbHBIM
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noMukoM. OOBUHEHUSI YHUUTOXKAJIU APYT JIPYyra, a sl yIAUBISIICA. XPUCTUAHCTBO HE
MOTJIO OBITh — OJHOBPEMEHHO, Cpa3y — OCJEHNUTENbHO O€0i MacKoid Ha YepHOM
JMIIe MHApPa B YepHOI Mackoii Ha O6emom mure» (Yectepron, 2014: 117).

I'K. YecTepToHy XPHUCTHAHCTBO MPEACTABISIIOCH YIAUBUTEIBHO
napagoKCalbHBIM: 371eCh bor MOXeT ymepeTb, a UeloBeK MOXKET MOOEAUTh CMEPTh.
PanocTe Takxke SBISIETCS OOHUM M3 NMApPaJOKCOB XPUCTHUAHCTBA. YECTEPTOH XOPOILIO
NOMHUJ cyioBa amnoctonia IlaBma: «Papyiitece o IT'ocroge, W CHOBa CKaxy:
panyitecn!» (®Pun 4:4), m0O3TOMy OH — MO3T W 3alUTHUK Pamoctu. S3prueckue
no0pojieTenu, CHpaBeUIMBOCTh M YMEPEHHOCTh — IM€YaldbHbl, a XPUCTUAHCKHE
noOponerenu — J000Bb, MUJIOCEpANE — Becesble U 1Beryine. «['opaple nagaroT
BHH3 — BIAJAlOT B Ba)XHOE JOBOJILCTBO co0Oo0M. UToOBI 3a0bITE O cebe, Haao
HOJIHATHCS, B3JETETh, NPBIrHYTh. Cephe3HOCTh — HE 00poneTens. ... [lepenoByro
CTaThIO TOpa3q0 Jierye COYMHUTH, YeM IIyTKYy. BaXKHOCTb — ecTeCTBEHHas I1103a;
BECeNIbe — MPUYYIIIMBO, KaK MPHDKOK. JIErKo OBITh TSHKENBIM, TSHKEJIO OBITh JIETKUM.
Carany yBIeKJIa BHU3 cuia Tsbkectu» (Hectepron, 2014: 55).

UecTepToH 3acTaBiisIET CBOMX YMTaTeNIe MO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha BEIIIH,
KOTOpbIE Ka3anuch B EBanrenuu npuBblyHbIMU. PeHoMeH YectepTOoHa HE B TOM —
4YTO, & B TOM — Kak OH roBopuT. OH — pecTtaBpaTop. XpUCTHUAHCTBO, KOTOPOMY
ObLI0O 0€3 Majoro JBajallaTh BEKOB, MHCATENb MPEACTABISIET KaK CaMylO CBEXYIO
HOBOCTh. OH TOBOPUT, uTO EBaHrenme Tak MaBHO yxXe OpOIUT B MHpE, YTO €CIIU
CMOTpPETh BHUMATEIBLHBIM B30POM B JIFOOOM HaIlpaBJIE€HUU, — TO 3/1€Ch, HA 3€MJIE, ThI
3aMETHINb IUIOJ OSTOTO €BaHTEIbCKOTO OpoxeHus. B 3ToM — HEOOBIYHOCTH
Yecreprona. OH Hamien TO, YyTo y OONBIIMHCTBA mepen riazamMud. Kak Ju4Hyro
nooeay, HeXKJIaHHO-HETaJJaHHO TOAapEHHYI0 UMEHHO €My, OH BOCIPHHUMAJ TO, YTO
JUTSL JTFOJIeH OBLIBIX CTOJICTHIH OBLIIO camMo co0oit pasymeronumest. (Kypaes, 2008: 2)

I''K. YecTepToH ponuiics B NPOTECTAHTCKOM CEMbE, YTO HE MOMENIANIO0 €My
NeperTH B TPaJAUIIMOHHOE KaroimuecTBO. [Ipw 3TOM 1u1si mucaTens 3TOT Imar ObuT
maroM B CTOPOHY Tpaaullud, OT Oojiee HOBoro K Oosiee crapomy. Crath

MPOTECTAHTOM CPABHUTENIBHO JIETKO, BEPHYTHCS K TPAAUIIMU OOJiee paHHEH, MPUHSB
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€€ CO BCEMHM HENOCTaTKaMH, YECTHO CKa3aTb, 4TO HcTopus llepkBu — 3TO MOs
HCTOpUSI; €€ CBATOCTh — MOSI CBSITOCTh, HO U €€ UCTOPUYECKUE TPEXU — MOHU T'PEXH,
a HE YyXXHe, CJI0KHO, 3TO HACTOSIUK nmocTynok. OJIHaKO, YyBCTBO BKyCa HUKOT/Ia HE
M3MEHSJIO aBTOPY: HECMOTPS HA €ro MPUHAJIEKHOCTh K KaTOJIMYECKON TpaaulliH, B
€ro TBOPYECTBE HE OTPAXKAIOTCA CHEMU(PUUECKHE KATOJUYECKHE JOTMaThl, YTO
JIEJIAeT €ro amoJOoTreTOM HE KaTOJIMYECTBA, 4 XPUCTHUAHCTBA 10 €ro pas3/IclICHUs Ha
Bocrounyto u 3anagnyio Llepksu (Kypaes, 2008).

He ynuBuTEnbHO, YTO XPUCTUAHCKUMH HUJEAMH TPOHU3AHO  KaXKI0€
npouspeacHue [.K. Uecreprona. Ilo cimoBam kanmumata GorocimoBust B. I1. Jlerw,
«rae Obl OH HU paboTas, 4To Obl OH HU MUCAT — Tepe] HUM Oblla JIUIIb OJHA
3a7a4a: MoKas3aTh, YTO BEpA — CAMOE €CTECTBEHHOE COCTOSHUE YEJIOBEKA. JTa Bepa
OblJJa B HEM CTOJb HMCKPEHHEW W YUCTOM, YTO OH CMOT YBUJIETh MUCTHHHYIO CYTh
XPUCTUAHCTBA, KOTOpasi MpUOIUKAET KATOJIMYECTBO K IpaBociaBuio» (Bepkyreena,
2012: 2). Orcroga — 4acToe UCIOJIb30BaHUE ONOIEHCKIX PEMUHUCIICHIIUN.

Pacckazel 00 otne bpayne, nHanucannsie [.K. YecteproHoM B xaHpe
JIETEKTUBA SIBIIIIOT COOON HEHABS3YMBYIO MPOMOBEIb XPUCTUAHCKOIO OTHOIICHUS K
JKU3HU W JoasaM. [IpocTol, He3aMEeTHBIN, Y4yJIaKOBaThIi, MaJICHbKUN KaTOJIWYECKUN
CBSIIICHHUK HEHABSI3YMBO U HEOXKHUJAAHHO PACKPBIBAET PA3JIMUHbBIC MPECTYIUICHUS, HO
HU pa3y HE OCYKJaeT MpecTynHuKa. JlJisi Hero BaKHO MOKa3aTh POXKIECHHE Tpexa U
OCYyIUThb €ro, a HE YeJIOBEKa, IIOATOMY HEKOTOPBIX IPECTYIHUKOB OH U BOBCE
oTnyckaer, Bunad ux packasaue. [.K. YecreproH HuUKOrga HE MNpeKpaal
JESATENPHOCTh IIPOTUB CYEBEPUS M OKKyJIbTH3MA. Tak KpoTkuil oren bpayn
MPOSIBJISIET TBEPJOCTh, JaXe KECTKOCTh MHTOHAIIMHU, KOTJAa OH CTaJIKUBAETCS C
cyeBepueM. Torga ero rHEBHbIC BBICKA3bIBAHHUSI CTAHOBSITCS THEBHBIMU HACTOJIBKO,
YTO PE3KO KOHTPACTHPYIOT C OOIIMM TOHOM PAacCKa30B, KOTOPHIH MOXKET MOKa3aThCs
JIETKOBECHBIM WM HauBHBIM. (Bepkyneera, 2012: 4).

B npoussenennn «Beunsiii yenosexk» I'.K. Yecreprony yaanocs Hamucarth 0O
Bepe, XPUCTUAHCTBE, O TOM, B YéM HET KOH(IMKTAa U UHTPUTH, TaK, YTOOBI IPyTrUM

3aXOTEJIOCh MPOYECTh. DTO MPEANOJaraeT BBICOKMU JYXOBHBIM ypOBEHb aBTOpA.
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Bonee toro, nucarenab CUUTAET, YTO JUIsl IPUHATUS XPUCTHAHCTBA TOXKE HEOOXOIUM
ONPEJENICHHBIN, JIOCTATOYHO BBICOKMM JyXOBHBI ypoBeHb. OH mmcan: «Jlroau
OTBEPrarOT JOrMy HE IOTOMY, YTO JOrMa INI0OXd, a IMOTOMY, YTO OHa CIWIIKOM
xopouia. OHa JapyeT CIMIIKOM OOJBIIyI0 CBOOOAY, UYTOOBI OKa3aThCs IPABIOI
(UectepTon, 2000: 101).

B npownssenenun «BedHbI 4enoBEK» aBTOP BOCCTaHABIMBAET UCTOPUYECKUI
(OH €BaHIeJIbCKUX COOBITUM, UTO IMOMOTAET MMOCMOTPETh Ha UCTOPHUIO YEJIOBEUECTBA
c xpuctuanckod Touku 3penus. Ilpm [ K. Yecrepron nenaer OOBEKTUBHO
3HaYUMBIMU JJI1 COBPEMEHHOI0 4YeJIOBEKa T€ (PaKThl YEJIOBEUYECKOW HCTOPHUH, O
KOTOPBIX IHUIIET.

Takum o00pa3oM, MO3HAKOMUBIIUCH C Ouorpadgueir u TBOpuyecTBOM [.K.
YectepToHa, Mbl IPUIIUIM K BBIBOAY, YTO bubius Bcerga urpana OONblIyio pojb B

JKU3HU 1 TBOPYCCTBC IMHUCATCIIA.

Brisoasl o I'JIABE |

B pesynbrare paccMOTpeHHs] TEOPETHYECKHMX OCHOB HaMH OBLI CHENIaH Psi
BBIBOJIOB.

[TonsiTHE PEMHUHUCHEHUMH CTall0 HW3y4aTbCsl AKTUBHO  JIMHTBUCTAMU
CpPaBHUTEIBHO HEAABHO, B XX Beke. B HacTosliee BpeMsl yUEHBIC-JIMHTBUCTBI JTAKOT
HECKOJIbKO ONPEACICHU PEMUHHUCIEHIIMU, KOTOPhIE OTJIMYAIOTCA APYr OT JApyra B
TOW WJIM HUHOM CTENEHU. MHOTHE YyYEHBbIE ONPENCISIOT PEMUHUCUCHIUIO Kak
CTWJIMCTUYECKHN mpueM. M3ydeHuem npooOiieMbl peMUHUCIEHITMN 3aHnMaiuch K. P.
Hosoxumnona, H. A. ®areena.

ABTOpY, XKeNawIieMy, 4ToObl MIMPOKOMY KpPYTy YHTaTelield OBbLINM TOHSTHBI
PEMHUHHUCLIEHIIMM B €r0 MNPOU3BEIAECHUM, JIyUlIE€ BCErO HCIOJIb30BaTh B KAadyeCTBE

MNPETCKCTa TaK HA3bIBACMbBIC «IIPCUCACHTHBLIC TCKCTLI», U3BCCTHBIC 6OJII>IHI/IHCTBy B



24

JTAHHOM JIMHTBO-KYJBTYpHOM mpocTpancTtBe. K HUM oTHocsTcs bubnus, donbkiop,
MUDOJIOTHS, TPOU3BEICHUS KJIACCHUECKOM TUTEPATYPHI.

VY4eHbIe-TUHIBUCTHl OTIMYAIOT AJUTIO3UI0 OT PEMHUHHCLICHIIMHM, HECMOTpPSA Ha
TO, UTO TPAHULBI MEXAY STUMH MOHITUSMH BCE €LIE PA3MBbITHI.

bubneiickine peMUHUCIICHIIMKA HapsiAy ¢ OMONIEHCKUMU [UTAaTaMH OTHOCATCS K
oubnensmam. B Hacrosiiee BpeMs TMOHATHE OuOIeW3Ma TPAKTYyeTCs YYEHBIMU
paznuyHo. [Ipobnemy 6ubnenzmoB paccmarpuBanu O.C. Axmanosa, H.I1. MaTBeesa.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO KilaccuduKkauii On0Ien3MoB, TaK KaK UX KOJIMYECTBO
3aBUCUT OT TOr0, KaKk aBTOp TpaKTyeT MoHsATHe Oubiensma. IIpobGiemamu
kiaccupukanum 6mdnensmon 3anuManuck A.K. bupux, B.I'. 'ak u apyrue.

[Ipoananu3upoBaB pojib OMOJIEU3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, MbI
NPUILIA K BBIBOJY, YTO MHOTHME OHOJIEM3Mbl HACTOJBKO aCCUMWJIMPOBAINUCH B
AHTJIMICKOM $I3BIKE, YTO 3aMETUTh WX OUOJEHCKOe MPOUCXOXKICHHUE YIAeTCs HE
Cpasy, ¥ IIPOLECC aCCHMUIIIALIAN ITPOIOIKAETCS.

MBI Takke 3aMETUIIM Pa3inyuus B yHoTpeOieHnn OUOJIEu3MOB B aHIJIMICKOM U
pycckoM si3bikax. CyliecTBYIOT OMOIEU3Mbl KaK MPEICTABICHHBIE B 000UX SI3BbIKAX,
TaK U HE BOLIEAIINE B OJUH U3 A3BIKOB. B aHIIIMICKOM S3bIKE OMOJIEM3MOB OOJIbIIIE,
4yeM B PYCCKOM. YmorpeOsieHue OuOJIEM3MOB B aHTJIMMCKOM SI3bIKE HMEET Psl
OCOOCHHOCTEH:  TpaHC(OPMHUpPOBAHWE W  HETPAJAUIMOHHOE  yNOTpeOJICHUE;
«KOMMEHTUPOBAHKME» CO CTOPOHBI aBTOPA; MOBCEMECTHOE LIMTHPOBAHHE: B YCTHOMU
peur, B XyJ0’)KECTBEHHOM JTUTEPATYpPE, B MPECCE, B MyOIUIMCTHKE, B BBICTYIICHUSIX
TOCYAapCTBEHHBIX H  MOJUTHUYECKUX Jesteneil. [IpobmeMoit  cooTHomIeHUs
O1OJIEN3MOB aHTJIMIICKOTO U PYCCKOro s13bIk0B 3aHnManack T. I1. Kimrokuna.

I''K. YecTepToH fABAsSETCA SPKUM IMPEACTABUTENEM AHIJIMHUCKOW JUTEPATyphl
Hagala XX Beka. bubmus urpana Baxuyto ponb B ku3Hu [.K. Yecteprona kak
yOEKIEHHOTO KaTOJUKa U XPUCTUAHCKOTO anosioreta. B cBoeM TBopuecTBe mucaTeb
MOJHUMAET BOIMPOCHI HPABCTBEHHOTO XapakKTepa, pellaeMble UM B XPHUCTHAHCKOM
Kiaoye. B cBoMX mpou3BeNeHUSAX aBTOp 4acTo oOpamjaics K bubmum kak K

HCTOYHHKY pCMHHHCHeHHHﬁ.
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I'TABA I1. Oco6enHocTu ynorpeoJjenusi 0u0Jieiickux peMUHUCLHEHIIUI B

npoussenenusx I'.K. YUecreprona

2.1. Buab! 6ubJieiickux peMuHHUCIeHITH

N3 onpenenenuns peMUHUCIEHIIMM KaK CTUIIMCTUUECKON (DUTYPBI, coaepxKanieit
SABHOE YKAa3aHHWE WJIM OTUETIMBBIA HAMEK HAa HEKUW JIUTEPATYPHBINA, UCTOPUUECKUM,
MU(DOTOTUYECKUNA WM MOJUTHYECKUIN (DAKT, 3aKpEIJIEHHBIM B TEKCTOBOM KYJIBTYpE
win B pasroBopHoil peun (Edpemona, 2010: 147), craHOBUTCS SICHO, 4YTO
ONONIEHCKUMHU PEMUHUCIEHITUSIMHI MOTYT OBITh JIFOObIe OHMOIen3Mbl, 0003HAUCHHBIE B
NPUBEACHHBIX HaMH KJIACCH(PUKALMIX, 3a HUCKIIOUYEHHEM OHOJEHCKHX IUTaT.
[Ipoananu3upoBaB kinaccUpUKAIMK Pa3HBIX aBTOPOB, MbI pa3ieiuin Oubieickue
peMuHucHeHIny, ucnonabdyembie [.K. YecTteproHoM B CBOMX MPOU3BEACHUAX
«Beunsbit yenosex», «Illap u kpecr», Ha clIEAYIONIUE TPYIIIIHL:

1) dpaseonornueckue OMOICHCKUE PEMHHHUCICHIIMM, BKJIIOUCHHBIC B TEKCT B

HCXOJHOM BUJIE;

2)  WHAWBHIYaJbHO-aBTOPCKHE npeoOpa3zoBaHus Ooubnenckux
bpazeosoru3Mos ;

3)  Hedpa3eoNOTHYCCKUE CUTyaTHBHBIC OMOJICHCKUE PEMUHHUCIICHIIVH;

4) nexkcuueckue OMOJCHCKIE PEMUHUCIICHIIMU — CaKpasibHask JTIEKCHUKa;
5) Henekcuueckue OMOJICHCKUE PEMUHUCIICHIUH.

PaccmoTpum moapoOHO KaXayro U3 Tpymil.

1) Dpazeonocuueckue  oOubnelckue pemunucyeHyuu — OUOJICHCKHE
BBIPAKECHUS, BOLICAIINE B aHTJIMMCKUMN SA3BIK B KAYECTBE YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUU —
dpazeonoru3mMoB. JTa Tpynma CpaBHUTENbHO HeOombimas 1o oo0wsemy. [L.K.
UYectepron ymoTpebiser  (pa3eosorndeckue PpPEMUHUCICHIIMM B Ka4yecTBe

onpeneneHus. Takol mNpUeM MO3BOJISIET €My JaTh KpaTKylo (OAHO-IIBa CJIOBA)
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XapaKTEepPUCTUKY Teporo WM siBiaeHuto. Ilpu 3TOM Onaromapsi peMHHHMCLICHIIHH,
XapaKkTepUCTUKA SBIAETCS HE TOJIbKO KpaTKOW, HO M €MKOH MO COJEpKaHHUIO.
PaccMoTpuM HEKOTOPBIE PUMEDHI.

Man is the microcosm; man is the measure of all things; man is the image of
God (The Everlasting Man, p.55)

YenoBek — MHKPOKOCM, Mepa Bcex Belleil, 00pa3 bo:xwuii. (C. 26)

Pemunucuenmus “the image of God xapakTepusyeT denoBeKa Kak CYIIECTBO,
CXOJIHO€ CO CBOUM TBOpPIIOM, MMEIOIIEEe TaKue CBOicTBa TBOpIA, KaK Pa3yMHOCTb,
cB00O/1a BOJIU, OeccMepTHE, CIIOCOOHOCTh K TBOPUECTBY U JIPYTOE.

...and man became a living soul (The Everlasting Man, p.55).

... ¥ 94eJIOBEK CTaJI AYIIOI0 KUBOK.(c. 33)

B xpuctmanctBe ayma — SOUl — 3TO pa3ym, BOJII M YYyBCTBa 4eEJIOBEKa.
Pemunncuentms “a living soul” ykaspiBaeT He TOJIBKO HA HAJIMYME B YEJIOBEKE JIYIIH,
HO U Ha cBs3b ee ¢ Coznarenem, Tem kto genaet aymu xuBbiMu: «M coznan I'ocriogs
bor uenoBeka u3 mpaxa 3€eMHOr0 M BIYHYJI B JIMIIO €r0 JbIXaHWE JKU3HU U CTajl
yenoBek Jlymoro xuBoio» (BeIT. 2:7).

There is something insupportable even to the imagination in the idea of turning
the corner of a street or coming out into the spaces of a marketplace, to meet the
petrifying petrifaction of that figure as it turned upon a generation of vipers (The
Everlasting Man, p.75)

HeBpiHOCMMO TIOIYMaTh, 4TO, 0OOTHYB YTOJI, YBUIUIIb HA PHIHOYHOW TIOIIAAN
970 JInio Takum, KakuM BuAenn Ero moposkaenusi exuaunsl. (c. 84)

B nmanHoM ciydae aBTOp, MepeckasbiBas CIOKET W3 EBaHrenusi, Ha3bIBaeT
dapriceeB He MPsSIMO, a MCIOJB3YeT PEMUHHUCICHIMIO “a generation of vipers” —
MOPOXKACHUS eXUAHBL. J[aHHOE BBIpaKEHWE WCIOJB30BAJl B OTHOIICHHH (hapucees
Xpucroc: «Ilopoxaenust exuaubl! Kak Bbl MOXeTe TOBOPUTH J00poe, Oy ydu 37617
N60 oT m3bbITKa cepaiia roBopsAT ycta. J[oOpeiii yenoBek W3 10OpOTO COKPOBHINA
BBIHOCHT J00pO€, a 3JI0M YeJIOBEK W3 3JIOTO0 COKPOBHINA BBIHOCUT 3i10e» (M.

12:34,35). YectepToH ke ynoTpeOus JaHHOE BBIPAKEHHE, YTOOBI YUTATENIO CTaJIO
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sacHO, uTo Jlumo Xpucra, yBuaeHHOE (papucesiMU Ha TUIOLIAAM HE ObUIO TOOpHIM U
MUJIOCTUBBIM. XPHUCTOC TOBOpmia (apucesm: «3muu, mopoxnaeHus exuanbl! Kak
yOexuTe BBl OT OCYXAeHus B reeHHY?» (M. 23:33) BrlpaxkeHne «OpoXIeHUS
EXHJIHBD» MCIOJB3YETCS KaK CaMO€ CHUJIBHOE BBIpAXKEHUE OOJUYECHUS JIIOACH 3JIbIX U
HEUYECTUBBIX.

It is not negative in the least; it is as positive as good news (The Ball and the
Cross, p. 6)

CocrosiHME, 0 KOTOPOM S NIUIIY, HE OTPHULATENBHO; OHO IOJIOKUTEIBHO, KaK
osarasi Becthb (c. 28).

«bnaras BecTb» — MEPEBOJA TI'PEUYECKOTO CJIOBA «EBAHTENIME)», Yallle BCETO
o0o3Havaer kHUrM HoBoro 3aBera. OgHako, B camom HoBowm 3aBete «EBaHremnne»
yHoTpeOIsieTcsl He B 3HAUCHUM «KHHUTa», a B 3HAUCHUM «OJiaras, pajgoCTHas BECThbY:
«UM ckazan (Xpucroc) uM: uauTe Mo BceMy MHUpY U npornoBenyite EBanrenue Bcei
tBapm» (Mk. 16:15). UectepToH, ynoTpeOisii peMHHHUCIICHIIMIO «Ojaras BECTbY,
MMeEJI BBUY €€ BTOPOE 3HAUEHUE.

...a Roman had washed his hands of the world. (The Everlasting Man, p.96)

Pum cioxxui ¢ ce0si OTBETCTBEHHOCTD 3a CYAbObI MUpa U yMbLI pykH (c. 88).

«YMBITh PyKH» — O3HA4YaeT CHATh C ce€0sl OTBETCTBEHHOCTh; B bubmunu
[TonTuit [lunat npennaran uyaesM OTIYCTUTh XPHUCTa, HO HAPO MOTPEOOBAN Ka3HH.
YMmbIB pyku, [Innat nepenoxui OTBETCTBEHHOCTh 3a CMEPTh XPHUCTA HA UYNEEB U
Beian Ero Ha pacnsatue (Md@. XVII, 24). Ilostromy UYectepToH moKa3an
HECMOCOOHOCTh W HEXenaHue Pumckoil uMriepuu OTBe4YaTh 3a XOJ HCTOPUH,
WCIIOJIb3Ysl PEMUHUCLEHINIO «YMBITh PYKH.

It has had too much of eternity, in the sense that it has not had enough of the
hour of death and the day of judgement (The Everlasting Man, p.107).

VY Hee ObUIO CIMIIKOM MHOTO BEYHOCTH, OHAa HE 3HAET CMEPTHOIO Yaca WU

Cyasoro ausi (c. 104)
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Anmo3ust «CyqHbIN JeHbY» Kak (pa3eosior3M O3HA4YaeT «KOHeI| cBeTay. B
JTAHHOM CJIy4ae aBTOp MPOTUBOIIOCTABIISIET JIMYHYI) KOHUHUHY YEJIOBEKAa «CMEPTHBII
4ac» KOHYMHE BCETO MUPA «CYJHOMY JTHIO.

Herein is indeed a type, in the sense of a prophecy, of things speaking with
authority (The Everlasting Man, p.74).

Bor mnporotun, BoT mnpopoyectBO 0 Tom, KTo roBoputr kak BJacTh
uMerommii (c. 72).

B nmanHoMm cimyuae, He Ha3biBas Ero o uMmenu, YecTepToH TOBOPUT O XPHUCTE.
«M60 OH yuun ux, Kak BJIaCTb UMEIOIINM, a HE KaK KHIKHUKU U (apucen» ( Mar.
7:29).

2)  Hnousuoyanvno-asmopckue npeobpazo8anus oubnetickux
@pazeonocuzmos. K HUM OTHOCSTCS KakKUM-THOO 0Opa3oM H3MEHEHHBIE aBTOPOM
oubseiickue (hpa3eosoru3Mbpl: MPU MOMOIIUA 3aMEHbl KOMIIOHEHTOB, BKJIMHHBAHUS,
YMOJIYaHUS, U Apyroe. PaccMOTpUM HECKOJIBKO TPUMEPOB.

We say not lightly but very literally, that the truth has made us free” (The
Everlasting Man, p.110).

Mpb1 BopaBe BHoJiHE OYyKBalbHO CKas3aTh, 4YTO HMCTHHA cAejaja Hac
cBoOoHBIMH (C. 26).

[IpoTuBOIOCTaBIISII XPUCTHAHCTBO MHUPOBO33PEHUIO CKENTHUKOB, YecTepToH
WCITIOJIb30BaN TIpeo0pa3oBanHyto ¢pa3y u3 bubnuu, «Msl BripaBe BrojiHe OYKBaJIbHO
CKa3aTh, 4YTO HCTUMHA cJeiaja Hac CBOOOAHBIMHU...». JlaHHas @pasza sBigercs
pemunuctiennuein gpassl «Torma ckazan Uucyc k yBepoBaBmuM B Hero Uynesim:
ecinu npedynere B caoBe Moem, TO Bbl HCTUHHO MOM YYEHUKH, U TTO3HAETE UCTUHY, U
HCTHUHA clieniaeT Bac cBoOoaubiMuy (MH. 8:31, 32).

But the curious thing is that in certain mental states he can feel much more
certain about the Chinese Empire that he cannot see than about the straw hut
that he can see (The Everlasting Man, p.25).

Ho, xak HU yIMBUTENBHO, IPUXOJIUT Yac, KOT/la OH ropa3ao 0oJiee yBepeH B

UMIIepPUH, KOTOPOii He BUIANT, YeM B XH:KHHE, KOTOPYI0 BHIHT (c. 25).
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JlanHasi pemuHUCLIeHIUS sBisieTcs napadpasoi [locnanust anoctona Moanna:
«160 He nmoOsmmMiA OpaTa CBOETO, KOTOPOrO BHAMUT, Kak MOXET JIIoOuTh bora,
koToporo He BuauT» (I Un. 4, 20).

We are Christians and Catholics not because we worship a key, but because
we have passed a door; and felt the wind that is the trumpet of liberty blow over the
land of the living (The Everlasting Man, p.113).

\Y 18 XPUCTHAHC U KATOJHUKH HC IIOTOMY, YTO ITOKJIOHACMCA KIIIO1Yy, a IIOTOMY,
YTO MPOLUIH B ABEPh; U TPYOHBII I1ac CBOOOIbI pa3Heccs HaJl CTPAHOIO KUBBIX (C.
112).

B nannom ciydyae YectepToH nepedpazupyer Oubienckuil TekeT «f Bepro,
4yT10 yBHKY Onara ['ocmognu Ha 3emie xuBbix» (I1 c. 24: 13). «cTpaHa >KHBBIX» -
Hogeiit Uepycanium — npeobpaxenHast 3emiisi, rjae OyAyT KUTh MPaBETHUKHU TOCIIE
KOHIIa CBeTa U BCEOOIIEr0 BOCKPECEHHMs, CTpaHa CIACECHHBIX, CYACTIUBBIX,
CBO6OI[HI>IX OT Irp€xa u CMCPTH.

What they were looking at was the first day of a new creation, with a new
heaven and a new earth; And in a semblance of the gardener God walked again in
the garden, in the cool not of the evening but the dawn (The Everlasting Man, 96).

OHu BUJEIU CHOBA MEPBBIM JEHb TBOPEHMS, HOBOE HE0O, HOBYIO 3EMJIIO; M
Tocnoab-CagoBHUK TyJIslJI IO caay B mpoxJiajae paccsera (c. 88).

ABTOp B CBOOOAHOIN ¢opMe mepeckazbiBaeT coObITUS yTpa Bockpecenus
XpucrtoBa, koraga Mapust MarjganuHa, He y3Halla BOCKpeciIero Xpucrta u 00paTuiach
K Hemy kak K cafgoBHuKy (MH. 20: 15), Ha 4TO yKa3bIBaeT cpaBHEHHE XpHCTa C
Cal0BHHUKOM H TO, UTO On IMPOTyJIUBAJICA IO Cady Ha pacCCBCTC.

It was one of those moments when, as Christ walked on the water, so was
Christianity walking in the air (The Everlasting Man, p.116).

OJIHaKO U B TC IOJAbl XpUCTHAHCTBO HIJIO IIO BO3AYXY, KaK HCKOTAa HIEJ II0
Boaam Cnacureas (c. 116).

Yect CPTOH, UCITOJIB3YCT NAaHHYIO PCMUHHUCICHINIO B OITUCAHUU UCTOPUICCKOT'O

nepuoja Karoaudeckon nepksu mexay Pedopmanueit u Kourppedopmarnueit. ABTop
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UMEeT BBHUJY, 4YTO XPUCTHAHCTBO OBbUIO HAa TpaHU TpoBaja, HCUYE3HOBEHMS,
MOJJEPAKUBAIIOCH TOJIBKO YyJAE€CHON momonipko ['ociona.

“Yes,” he cried, in a voice of thunder, “we will fight here and He shall look on
at it.” Turnbull glanced at the crucifix with a sort of scowling good-humour and then
said: He may look and see His cross defeated.” “The cross cannot be defeated,” said
Maclan, “for it is Defeat (The Ball and the Cross, p.53).

— Jla! — Bckpuuan oH.— MbI cpazumcs nepen pacnsituem! OH CMOXKET YBUIETh
CBoe nopaxkenue,— ckazan TepuOyi. /— Her,— ckazan MakusH,— n6o0 OH ero Buje,
u modemma (c. 53).

ABTOp C TOMOIIBI0 PEMUHUCLIEHIIMU TOBOPUT 0 Bockpecennn XprucToBOM.

He would see a number of very daring simplifications of the difficulties of life;
like the advice to shine upon everybody indifferently as does the sunshine or not
to worry about the future any more than the birds (The Everlasting Man, 96).

OH HalZeT B BBICHIEH CTENEHU CMENbIE YNPOUIEHUS KUTEHCKUX CIOKHOCTEH
— CKa’>KeM, COBeT CHSITh Ha/l BCeM, KaK COJIHIe, U He 3a00TUThCS 0 Oyayluem,
kak nruna (c. 97).

B nanHOM ciydae aBTOp HMCIHOJIb3YET PEMUHUCLEHIIMIO NPUTYH XPHUCTA O
nrunax 1 Ero cioB o comHie: “BsrnsHuTe Ha ntuil HeOECHBIX: OHHM HHU CEIOT, HU
KHYT, HU cobuparot B kuTHUIIE]; 1 Oter Bam HeGecHblil mutaeT ux. Bol He ropasno
mm ayume ux?” (Matd.6:26).; «A S roBopro Bam: JIOOMTE BparoB BallluX,
0JIaroCJIOB/ISIUTE MPOKJIMHAIOIIMX Bac, ... JAa Oynaere cbiHamu OTha Bamiero
Heb6ecnoro, n6o On noseneBaet comHily CBoeMy BOCXOAUTH HAJ 3JILIMU U JOOPHIMU
Y TIOCBUTAET JI0XIbh Ha MIPaBEIHBIX U HenpaBeaubix (Matd 5:44,45).

But the Zealots and the Legionaries did not turn the other cheek any more
than we do, if so much. The Jewish traders and Roman tax-gatherers took thought
for the morrow as much as we, if not more. (The Everlasting Man, p.86).

Ho 3enoTbl u JierMoOHEpHl MOACTABJSIN APYTYH0 WIEKY HE 4Yalle, €ClIu He
pexe, 4yeM Mbl. EBpelickue TOproBLbI MU PUMCKUE MBITAPU HE MEHBIIE, €CIH HE

OoJibIlie, IyMaJiu 0 3aBTpamHeM aHe (c. 84).
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ABTOp € IOMOIIBIO PEMUHUCIEHLIUH MOACHSIET CBOIO MBICIIb O TOM, YTO KaK B
JIPEBHOCTH, TaK M B HACTOSIIEE BpEMS JIIOASIM OJMHAKOBO TPYJIHO HCHOJHSTH
3anoBeAn XpucTa: «A S roBopro BaMm: He IpOTUBKCA 3710My. Ho kKTO ymaput 1ebs B
IPaBYIO LIEKY TBOIO, 00paTH K HeMy u apyryio» (Mard. 5: 39); «Mtak He 3a00ThTEChH
O 3aBTpallIHEM JIHE, MO0 3aBTpalIHui cam OyAeT 3a00TUTHCS O CBOEM: JOBOJIBHO JJIS
Ka)XJI0T0 JIHsI cBoel 3a00ThI» (Matd.6:34).

From the moment when the star goes up like a birthday rocket to the
moment when the sun is extinguished like a funeral torch, the whole story moves
on wings with the speed and direction of a drama, ending in an act beyond words
(The Everlasting Man, p.93).

C Toli MHMHYTBHI, KaK NOSBHJIACHL 3Be3l1a, CJIOBHO (eiiepBepK KO IHIO
POKIEHHUsI, 1O TOM, KOIJAAa COJIHLIE NOMEPKJIO, CJI0BHO NOXOPOHHBbIN (akel,
JIEUCTBUE Pa3BOpAUYMBACTCS OBICTPO U HANPSIKEHHO, KaK B JpaMe, Yyel KOHell — 3a
npezaenom cioB (c. 90).

UecTepTOH CpaBHUBAET 3BE3/Y, BEJIIYIO BOJXBOB IO NYCTBIHE K MECTY
poxkJeHuss XpucTa ¢ mpa3aHudyHbIM (eiiBepkoM. «OHU, BICIyIIAB Haps, nouuiu. U
ce, 3Be3la, KOTOPYI0 BHUJIEIM OHM Ha BOCTOKE, LA MEpel] HUMHU, KaK HaKOHEI]
MpuUlUla U OCTAaHOBWIACH HaJ MecToM, riae Obun Mnaneneun» (Martd.2:9); aBTop
CpaBHUBAET MOMEPKIIIEE B MOMEHT CMEPTH XPHUCTA COJIHIIE C TOXOPOHHBIM (haKeJIOM:
«OT mecToro ke yaca ThMa ObliIa IO BCEH 3eMiie 110 gaca aeBstoro» (Mard. 27:45).

3)  Hedgpazeonocuueckue cumyamusHvle bubnetickue pemMuHuCyYeHyuu — He
BXOJISIT B JIEKCHYECKUHM COCTaB TeKcTa buOanu, HO SBIISIOTCS OTCHUIKOM K COOBITHSIM
u croxkeram [Iucanus.

...as vivid as a red cross on a white shield or a black lion on a ground of gold.
So stands the Red Clay against the green field of nature, or the White Christ against
the red clay of his race (The Everlasting Man, p. 15).

CnoBHO O€bIii JIEB B aJIOM TOJIE WJIH aJIbIi KPECT — B 3€JIEHOM CHUSIET YEJIOBEK

Ha 3eJICHH MUpPa, XPUCTOC — Ha KPACHOIi riimHe poaa Axamosa (c. 15).



32

B bubmun Apgam — mepBbIM YEJIOBEK, OT KOTOPOTO IMPOHU30IIES BeECh
yenoBeyeckuil poa. «Adamy OykBaJbHO O3HAYAaeT «KPACHBIN»; UMs 3TO CBSA3aHO CO
CJIOBOM «3EMJIsD», ITIO-BUANMOMY, KKPACHO3EM)).

There is more of the wisdom that is one with surprise in any simple person, full
of the sensitiveness of simplicity, who should expect the grass to wither and the birds
to drop dead out of the air, when a strolling carpenter's apprentice said calmly and
almost carelessly, like one looking over his shoulder: “Before Abraham was, I am”
(The Everlasting Man, p.152).

Hamuoro wynpee mnpocrteie Ayliv, KOTOPBIE IEPENyTAIUCh, 4YTO Tpasa
INOCOXHET U IITULBI ITOMMagarT C He6a, Koraga 6e3IlOMHI>II7[ noAMACTEPbE NMJIOTHHKA
CKa3aJl CLIOKOMHO, MOYTH OeCrevHo, CI0BHO Opocuil uepes miedo: «Ilpexae, Hexenu
obuT ABpaam, S ecmb» (c. 150).

31ech aBTOp TOBOPUT O XPHUCTE, TaK KaK M3BECTHO, YTO OH MPOIOBEAOBAI,
nepexoasda ¢ MCCTa Ha MECTO, U 1O BBIXOJAd HA IIPOIIOBCAb YUMJIICA IINIOTHUYATL Yy CB.
HNocuda-oOpyunnka. YectepToH He Ha3bIBaeT XpHUCTa MPsAMO, TaK KakK XOYyeT
nepeaarb Crpax M HEAOYMCHHUC, KOTOPBLIC YYBCTBOBAJIW JIOJAM, CJIBIIIABHIMC, KaK
OOBIYHBIN Ha TIEPBBINA B3I YenoBek, 0€310OMHBIN TJIOTHUK Ha3biBajl ceds borowm.

The new is of child and mother and father and has the name of the Holy
Family (The Everlasting Man, p. 21).

Cearoe cemeiictBo — PeOenok, Mates u Oterny. ABrop ropoput 06 HMucyce
Xpucre, ero matepu Mapuu u Mocude-oOpyyHuke.

...but after three-quarters of an hour or so even the apostle of science began to
find rhododendrus a bore (The Ball and the Cross, p. 95).

21a>1<e almoCToJly HaYKM HAAOCCT I'IAACTh COPOK IIATh MUHYT Ha OJJMH U TOT JKC
KycTuk (c. 92).

Amnocton — nocodi. Tak B XpUCTHAHCKOM TpaaulMK HA3bIBAIOT 12 Onrpkalimx
YYEHUKOB XPHUCTAa, KOTOPBIX OH MOCHAl Ha MpOINOBEAbr IO Bcemy wmupy: «U
npubnu3uBLIKch Mucyc ckazan um: nana MHe Bcsikasi BIacTh Ha HeOE M Ha 3eMIle.

Wtak unurte, Hayuute Bce Hapobl, kpecTs ux Bo uMms Otia u Ceina u Cesitaro [yxa,
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ydya ux coOmoaarh Bc€, 4yto S moBernen Bam; U ce, Sl ¢ BaMM BO BC€ JHU 0
CKOHYaHUsS Beka. AMuHbY» (Matd. 27:17-20).

1) K aexcuueckum 6ubIEUCKUM PEMUHUCYEHYUSIM OMHOCAMCAL

- JIGKCHKa, HETIOCPEJICTBEHHO BCTpeyaromasics B buOnuu: nMeHa coOCTBEHHBIE,
BKJIIOYAIOIIME HE TOJIBKO HMMEHA JIIOJEH, HAa3BaHMWS MECTHOCTEM, HO W Ha3BaHUS
Ipa3JHUKOB;, MMeHa HapuuatenbHbie:l have no intention, my good Michael,” said
Professor Lucifer, “to convert you by argument (The Everlasting Man, p. 3).

Muneiit Mot Muxauia,— roopui npodeccop JI.,— s He coduparoch yoexaaTh
Bac goBoaamu (c. 3).

B npownssenennn «lllap n Kpect» - ogHOMYy M3 TiaBHBIX repoeB YecTtepToH
naet ums «Jlrouudep». [ozxe ITOT repoit 3aXxoueT Ha3BaTh HOBYIO IUIAHETY CBOUM
uMeHeM — «J/lenHuuei». — Bcero ByMs cioBamMH aBTOp JaeT HaM OOraTyro MOYBY
JUTSL aHAJIOTUH MEKy TepOoeM MPOU3BEIeHUs U nepcoHakeM bubmuu — Jlroundepom,
Jennuneit, mnagmmm aHrenoMm. «Jlomudep» — TaATUHCKUIA SKBUBAJICHT CIOBA
«/lennuna». B cBs3u ¢ 3TuMH (akTaMu MPOCTOE, Kazaloch Obl, UMsi coOeceHUKA
Jennunpl — Muxaun takke o0opauynBaeTcs peMuHucueHnue bubnelickoro Tekcra u
HarmomMuHaeT 00 Apxanrene Muxaune: «M nmpousonuia Ha HeOe BoWHa: Muxaun u
AHTENBl €r0 BOEBAJIM MPOTUB JIPAKOHA, U JPAKOH M AHTEJbl €r0 BOEBAIM [IIPOTUB
HUX |, HO HE YCTOSUIM, M HE HAIUIOCh YXKe JUIsl HUX MecTa Ha HeOe. VI Hu3BeprkeH ObLT
BEJIMKUWA  JIPAKOH, JPEBHUM 3MHM, HA3bIBAEMbIM JUMABOJIOM U  CATAHOIO,
000JIBILAIOIIHNIA BCIO BCEIEHHYIO, HU3BEPKEH HA 3€MIIIO, U AHTEJIbl €r0 HU3BEPIKEHBI C
aum» (Otkp. 12:7-9).

We feel as if we knew what David and Isaiah felt like, ... The very sins that
snatched away Helen or Bathsheba have passed into a proverb of private human
weakness, of pathos and even of pardon.(The Everlasting Man, p. 32)

MpbI 3HaeMm, uto uyBcTBOBad Jasun uiaun Ucaiis, ... I'pexu, cBA3aHHBIE C
nMmeHaMmu Enensl 1 BupcaBuu , ctanu Ui Hac npuMepaMu IPOCTUTEIIBHOM U Jaxe

TporaTeabHOM YenoBeueckoit cnadboctu (c. 32).
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Ucaitss — oauH u3 Benukux OMOJIEMCKUX MPOPOKOB. BupcaBus — KeHIMHA,
KOTOpyto om0t aps Jlasua. UtoOwl cienaTh ee cBoeiH skeHoH, J[aBua cienan Tak,
Y4TO BO BPEMsI CPAXKECHUS €€ Myka, Y puio, youinu. ABTOp roBopuT o rpexe JlaBuna u
BupcaBuu, He Ha3bIBasi caM rpeX. DNU30/l, CBI3aHHBIN C UX UMEHAMH CTaJl CUMBOJIOM
rpexa BOXKIEICHHS, BIEKYIIETO 3a COOO0W MpodYue: 3aBUCTh, youiicTBo u apyrue (11
ap., 11).

The second half of human history, which was like a new creation of the world,
also begins in a cave. There is even a shadow of such a fancy in the fact that animals
were again present; for it was a cave used as a stable by the mountaineers of the
uplands about Bethlehem; who still drive their cattle into such holes and caverns at
night (The Ball and the Cross, p. 75).

Bropas monioBuHa 4YenoBeUeCKOW HCTOpUM, TMOJAO0O0HAS HOBOMY COTBOPEHHIO
MUpa, TO’K€ HaunHajack B nemiepe. M »kMBOTHBIE ObUIN TYT, TOTOMY YTO MENIepa 3Ta
CIIy’KWJia CTOWJIOM JUIsl TOPHBIX kKuTelier y Buduieema; Tam u ceriuac 3aroHsrOT CKOT
Ha HOYb B TaKKE YIIEIbUIIA U TPOTHI (C. 73).

Budpneem — mecro poxnenuss Xpucra. [lepen Ero poxaennem WHocud u
Mapus npunumm u3 nepeBau B Budieem Ha BceoOmryto nepenuck. B ropoae 6b110
y’)K€ MHOrO JIIOJIe, MOATOMY UM HE HalUIOCh MECTa B TOCTUHUIE, OHH
PAcCIOJIOKUIIMCH Ha HOWIET B TeIiepe, I/1e CTaBHIN KUBOTHBIX (JIk. 2: 4;7).

We do not know what strange spiritual atmosphere or spiritual insight led him
to sink Bethsaida lower in the pit than Sodom (The Everlasting Man, P. 84).

Mpsr1 He 3HaeM, mouemy OH ctaBuT HIxke Comgoma Tuxyro Budcaunny (c. 82).

YecTtepToH UMeEET B BUIY cieayromue cioBa: «Cka3biBato BaMm, yto Cogomy B
JIeHb OHBIN OyAeT oTpaaHee, Hexelu ropoay Tomy. ['ope Tebe, Xopasun! rope tebe,
Budcauna! n6o, ecm 661 B Tupe u Cugone siBIeHbI ObUTH CHIIBI, SIBIIGHHBIE B BAac, TO
JaBHO ObI OHM. .. mokasuicky (JIk. 10: 12;13).

Peter Pan does not belong to the world of Pan but the world of Peter (The
Everlasting Man, p. 84).

[Tutep [15u poauncs e B Mupe [lana, a B mupe Ilerpa (c. 86).
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ABtOop roBoput 00 amnocrtoine Ilerpe — oIHOM W3 JABEHAALIATH aAMOCTOJIOB
Xpucra. ABTOp TOBOpUT 0 «MHupe Ilerpa» Kak O BpeMeHM, KOrja yxKe Ipo3Bydasa
MPOIOBEAbL aIoCTONOB U mnosBwiack LlepkoBb. Mmsa «lleTtp» o3HadaeT «xamMeHb).
Xpuctoc ropopui Iletpy: «u S rosopro tede: Tol — IleTp, u Ha cem kamHe S co3mam
[lepkoBs Moto, u Bparta ana He ogonetor een(Mdd. 16:13).

| will engage on my side, like Elijah, to accept a test from heaven. (The Ball
and the Cross, 104)

Kak mpopox MWMuabs, mnpemnarairo Bam oOpaTUThCS B CyIuiIMIile HeoOec.
CKpecTHM IIIard Ha MyCTHIHHON paBHUHE, 3aJIMTOH JYHHBIM cBeTOM (c. 104).

Nmeercs B Buay, monoxutbes Ha bora, kak npopok WMinus, Beps, yto OH gact
3Hamenue. Korga cearoii Mnus Havan nponosenoBaTh M3pausto, cpeau eBpeeB ObLT
pacmpoctpaneH KyasT Baana. [Ipopok Wnust 6611 yBepeH, uro bor He ocTaBuT ro 6e3
NOAJACPKKHU, TTOATOMY OH MPEMIOKUI Hapoay: «Jloiro nam BamM XpoMarh Ha 00a
kosieHa? ecnu l'ocriogb ecth bor, To mocnenyite Emy, a ecnu Baam, To emy
nociuenyiite» (3 Llap. 18: 21). Torma Mnug npukasai BeIPBITh MO )KEPTBEHHUKOM
[IyOOKUM POB U 3aMOJHUTH BOJOI0, TAK UTO BOJIAa MOJIMJIACh BOKPYT JKepTBEHHUKA (3
[{ap. 18: 35). 3arem oH moMouics, 9ToObI bor mocian uM 3HaMeHHe ¢ Heba, TOOBI
Bce noBepwiin, To OH ecTb. [losiBUBIIMIiCS ¢ HEOEC OTOHB 3aXkEer APOBA U KEPTBY HA
JKEPTBEHHUKE, Ta)K€ BOAY. YBHUJEB 3TO, «BECh HApOJ Maj Ha JIMIE CBOE U CKAa3all:
I'ocrioaw ecth bor, IN'ocnoas ects bor» (3 Lap. 18: 39).

But though they two were as isolated as a new Adam and Eve in a pretty
ornamental Eden, the lady did not relax by an inch the rigour of her badinage (The
Ball and the Cross, 95).

Ho xots onu Oblu Teneps oAHU, Kak AnaMm U EBa, oHa roBopusa Bce TEM ke
jerkuM ToHoM (c. 94).

JlaHHasT PEMUHHUCILICHIUMSA TIOKa3bIBAa€T, YTO COOECEIHUKH HAXOIAWIUCH
HACTOJIBKO JIaJIeKO OT JIFOJICH, YTO MX HUKTO HE MOT YCIBIIIATh WU MOOECTIOKOUTD,
KaKk ecqii Obl OHM OBLIM €IMHCTBEHHOM mapoi Ha 3emie, kak Axgam m EBa Obun

€IMHCTBEHHOM MMapou B paro.
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. and of these were Abraham and his children, who have given to the
modern world for an endless enigma the almost mono-maniac monotheism of the
Jews (The Everlasting Man, p. 29).

N3 UX CPCAbl BBIIICII ABpaaM, YbH A€TH 3aJaJIM HaM 3araaxKy yInopHOro, Kak
MOHOMaHHUs1, MOHOTen3Ma eBpeeB (c. 29).

ABpaam — CornacHo KHuUre bBbITHS — €Bpeil M pOJAOHAaYaJIbHUK BCETO
€BPENCKOr0 Hapoa.

No, if the “ecclesiastical and dogmatic system” is as old as Pentecost it is as
old as Christmas (The Everlasting Man, p. 98).

Ecion «OCPKOBHUKHN WU JOI'MATHKH) CTApbl, KAdK HHTI/IIICCHTHI/IIIa, OHH CTaphl,
kak Poxmecrso (c. 97).

I[Iatunecartunna —50- nenr mociie Ilacxm, Korma Ha  aloCTOJIOB,
COOpaBIIMXCS B CHOHCKO# ropuutie, comen Jlyx Cesaroi (desH. 2: 1;3).

ABTOp TOBOPHUT O TOM, YTO HENB3 OTACIATH LIEpKOBb, CHMBOJIIOM KOTOPOW OH
HaszBal llatupecsaTHuily, OT Bepbl B XpHUCTA, CHMBOJOM KOTOPOM OH Ha3Bal
PoxnectBo.

The Prince of this World is judged, and he is judged exactly because he is
judging. There is at last one simple solution to the quarrel between the ball and the
cross. (The Ball and the Cross, p. 98)

Teneps KHSI3b MHPpA... 72, KHI3b MHpa OYJET OCYXJICH UMEHHO MOTOMY, UTO
B3sUT Ha ceOs cy1. TOBKO Tak M pPeIIaeTcs CIop MEKIY IIapoM B KpecToM (c. 65).

PGMI/IHI/ICHGHHI/IH «KHA3b MHpPaA CCro» ABJIACTCA OTCBUJIKOM K MMEHU CaTaHbI
(Moan. 12:3). ABTOop TakuM 00pa30M HaMEKaeT YUTATENIsIM, KTO CKpBhIBaeTCs 3a
MacKO# OJIHOTO U3 TJIABHBIX MepcoHaxke, npodeccopa JI.

As for the general view that the Church was discredited by the War — they
might as well say that the Ark was discredited by the Flood (The Everlasting Man,
p. 2).

Ecnu 1iepkoBb 01o3opeHa BOWHOM, KOBYEr 0M030peH moromnom (c. 7).
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I/ICHOHBBYH JaHHYIO pEMHUHHUCHCHIUIO ((KOB‘ICF-HOTOH», aBTOpP O6’b}ICH$I€T, qTo
bor crmacaer mrojeii OT BOMHBI, KaK KOBUYET CIIac JIFOASH OT MOTOoIIA.

As savage heroes might have kept the sun in a box, they kept the Everlasting
in the tabernacle (The Everlasting Man, p. 98).

Kaxk JAUKHUC TCpOU MI/ICI)OB XpaHWJIM COJHOC B JIAPYHUKC, TAK XpaHUJINM OHH
IIpenBeunoro B koBuere (c. 87).

Pemunucuenmus the Everlasting — oxno u3 umen bora, oHO U3 €ro CBOMCTB.
B To Bpems, kak pemuHucrieHnus tabernacle — marep, ckumHusi — o3Hauaer
HepeHOCHOfI marep, CJIY)KI/IBIIII/Iﬁ XpaMOM JIA I/IYIIGGB, B KOTOpOfI XpaHUJICA KOBYCT
Berxoro 3aBeta. B KoBuere xpaHunuch ckpuxkaiu c JAecsaThio 3amnoBeasmu (Btop.
10:2). On Ob11 cMBOJIOM coro3a bora ¢ Hapogom W3pamns u Ero nmpucyTcTBus ¢ HUM
(Mcx. 25:22).

No one who saw his slouching stride and sunken head could have known that
his soul was in the seventh heaven of ecstasy (The Ball and the Cross, 96).

MakusH MEUIEHHO ILIeT MO cJa00 OCBEIIEHHOMY Cajlly, OMYCTHUB TOJIOBY, W
HUKTO HE MOHUT ObI, 4TO OH — B paio (c. 96).

B nmanHOM citydae, aBTOp OJIMM CJIOBOM IMOKa3bIBAET, YTO Fepoil ObLII CUACTIIHB,
paaoCTEH U CIIOKOCH HACTOJIbKO, HACKOJIBKO B006H_I€ MOKET OBITH CUACTIIUB YEI0BEK.

- CJI0Ba, HC BCTpPCHANOIIHUCCA B CBSIHIGHHOM HHC&HI/II/I, HO HMCHOIIUEC
OTHOHICHHUC K PCIIMI'MH U ICPKBU:

Even if Christianity was one vast universal blunder, it is still a blunder as
solitary as the Incarnation (The Everlasting Man, p. 90).

Jlaxxe ecnu  BCe XPUCTUAHCTBO 3IDKIETCS Ha omudke, omubka 3Ta
HEMoOBTOpUMa, Kak Bomiomenue (c. 89).

In that gesture there is a foreshadowing, as we shall see later, of another
cavern and another child (The Everlasting Man, p. 11).

U xect 5TOT peABapuT Apyryio nemepy u apyroro Pedenka (c.11).
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Pebenox — Xpwucrtoc, nexaBmuii B memniepe (sciuax). Jus  denoseka,
yuTaBliero EBaHTenne ClIOBOCOYETaHHWE «PEOCHOK B TeEmepe» 00sM3aTeabHO
HAIOMHHUT O XPHUCTE, POJAUBIIEMCS B MEIIEPE.

4)  Henekcuueckue Oubnelickue pemuHucyenyuu — caMas HeOOJbIIas II0
o0reMy Tpynma. B Hee BXoasaT Tpaduueckme W TpaMMAaTHYECKHE CpEJCTBa,
HCIIOJIb3YyEeMbIE aBTOPOM B KauecTBe OHMOJICMCKHUX peMUHHCIEeHIIUM. PaccMoTpum
HEKOTOPBIE TPUMEPHI.

And there is indeed something strange in the thought that He Who of all
humanity needed least preparation seems to have had most (The Everlasting Man, p.
84).

Opnnako, kak HU cTpaHHO, Tor, KTO0 MeHbIIe Bcex IIOAEN HYXOalIci B
IIPUYTOTOBJICHUH, TOTOBHJICS JTOJIbIIE Beex (c. 84).

B nmanHOM ciyyae HamucaHWE MECTOMMEHHM C 3arjlaBHOM OYKBBI SIBIISIETCS
OnOJICCKOM PEMUHHUCIICHIIMNA, TaK KaK TaM MECTOMMEHHs, OTHocsAmuecs K bory,
MUIITYTCS C 3aryIaBHOM OykBbI. TakuM 00pa3oM Mbl TOHMMAEM, YTO aBTOP TOBOPHUT O
Xpucre. /lanHas peMUHUCLICHITUS SABISETCA rpadUueCKUM CPEJICTBOM.

And with that the man of the world was struck dumb, and, as in all intolerable
moments, the word was with the unworldly (The Ball and the Cross, 73).

CbIH MHpa OoHEMeN OT YJIMBJICHUS U, KaK BCErja B MOJOOHBIX ClydasX, Ha apeHy
BBIIIIC TOT, KTO He OT Mupa cero (c. 72).

JlaHHBIE KOHCTPYKIIMM B bBHOIMHM HWMEIOT COBEPIICHHO OIPEACICHHOS
3HAYCHUE, OTIIMYHOE OT TOTO, KAKOE MOTJIM Obl OHU MMETh, HE SBIISSACH OMOJICHCKOM
pEMHUHUCLIEHINEN. B XpUCTMAHCKOW TpaJULMU «CbIH MHPA», MUPCKOW YEIIOBEK,
aTEeUCT MPOTUBOIOCTABIISIETCS XPUCTUAHAM — JIIOASIM HE OT MHpa cero. Takoe
MIPOTHUBOIIOCTABJIEHUE OCHOBAHO Ha cioBax Xpucta: «Eciu Obl Bbl ObUIM OT MHUpa
Cero, Mup Jto0uI OBl Bac KaK CBOMX; HO TTOCKOJIBKY BbI HE OT MUpa cero, uoo S B3sit
Bac U3 mupa, mMup HeHaBuauT Bacy (MH. 15:19). B manHoMm mnpumepe, amuiro3us
BBICTYTIA€T TPAMMATHYECKUM CPEACTBOM, TaK KaK MHOE MOCTPOCHHE JaHHBIX (pas

BEJIET K MOTEpe NX OMOIEHCKOTO CMBICIA.
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Takum oOpazom, ™Mbl oOHapyxwmiu, d9rto [.K. UYecreptoH B cBOHX
MIPOU3BEJCHUAX YaCTO HCTOJB3YeT Pa3INIHbIC BUILI OMOJECHCKUX PEMHHUCIICHITUH.
ABTOp oOparmmaeTcsi Kak HEMOCPEJICTBEHHO K OMOJIEHCKOMY TEKCTy, MCIOJB3Ys B
KauecTBE OMOJICHCKUX PEMUHHUCIEHIIMN HWMEHa COOCTBEHHBIC, (Ppa3eororndecKue
OnOIEen3MBI, TaK M K XPUCTHAHCKOM TPATUITNHN, UCIIOIB3YsI PEMUHUCIICHIIUNA COOBITUI
U crokeToB llucanus, HO BBIpaXEHHBIC HE BCTpedaromelcs B [lucannnu JTeKCUKOM.
[Tucatenp Takke YacTO BHUAOU3MEHSCT OHMOJCHCKHE NHUTATHI W (PPa3eosOTH3MBI,
mpeBpamas WX TakdM 00pa3oM B  HWHIWBUIYAJIbHO-aBTOPCKHE OHMOJIECHCKHE

PCMHUHHUCIOCHIINH.

2.2 OyHKImK 6MbIEeHCKIX peMUHUCLIeHIn B mpou3Benenusx [.K.

YecrepToHa

[IpoananusupoBaB npoussBeaeHusa [.K. UecreproHna, Mbl NpUIIM K BBIBOAY,
YTO MCIIOJIb30BAHHBIE aBTOPOM OHONEWCKHE PEMHHHMCLEHLUUH HMEIOT pa3iMyHbIe
GYyHKIIMM B TEKCTe Mpou3BeACHUU. B mporiecce paboThl MBI BBIICTHIN HECKOJIBKO
byHkuumii oudnelickux peMunucleHmii B mpousseaenusx [.K. Uecreprona:
1) Oubnelickie PEeMUHUCIIEHIIMU KaK CPEACTBO OTpaxkeHus ¢uiocodcko-
PENUTHO3HBIX B3IJIAIOB aBTOPA,;
2) WACHHO-XYI0KECTBEHHAs (DYHKIIMS OMOIEHCKUX PEMUHUCIICHITNT;
3) KOMITO3UIIMOHHAS PYHKIIMS OMOJICHCKUX PEMUHUCIICHITNIA;
4) crunuctudeckas QyHKIHS OMOICHCKUX PEMUHHUCIICHIIHIA
- (pyHKITMS UPOHUY;
- (pyHKIIMS co3gaHus KOMUYecKoro ¢ dexTa;
- CpaBHUTENbHO-YOJ00UTENbHAS (DYHKLINS;
5) OKKa3HOHAIbHAS (DYHKIIHS.

PaccMmoTpum Kaxayro U3 JaHHBIX QYyHKIIHMN.
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1) Bubnelickue PeMHHHUCLEHIIUN KaK CpeoCcmeo ompajicenusi uiocopcero-
PEeIUCUO3HbLX 6327151006 asmopa.: 30cCb pCeib HACT O BaAKHOCTH
OnOJEN3MOB B BBIPAKEHHUH B3IJIA0B MHCATEN HA OKPYXAOLUNA MUp,
Ha PpCIIMI'MI0, Ha JKU3Hb YCJIOBCKA B MHPC. BoTt Heckobko IMpUMCPOB.

Man is the microcosm; man is the measure of all things; man is the image of
God (The Everlasting Man, p. 26).

YenoBek — MHKPOKOCM, Mepa Bcex Belnei, 0opas boxuii (c. 25).

C nomomto pemunuctennuu “the image of God”. ABrtop xapakrepusyer
YCJIOBCKA KaK CyHmICCTBO, CXOOAHOC CO CBOUM TBOpHOM, HMCIOLICE TAKHUE CBOICTBa
TBopua, KaK pa3yMHOCTb, CBO60I[a BOJIH, 6GCCM€pTI/I€, CIOCOOHOCTD K TBOPYCCTBY U
JIpyroe.

It were better to rend our robes with a great cry against blasphemy, like
Caiaphas in the judgement, or to lay hold of the man as a maniac possessed of
devils like the kinsmen and the crowd, rather than to stand stupidly debating fine
shades of pantheism in the presence of so catastrophic a claim (The Everlasting Man,
p. 84).

JIlyuymie pasoapars Ha celde oaexabl, BOMS 0 KOIIYHCTBe, kak Kaiada,
HJIN CUYECThb XpHCTa O€PKUMbIM, KaAK COYJa TOJIAa, 4Y€M TYIIO TOJKOBATbH O
TOHKHX OTTE€HKaX manrensMa (c. 83).

B HoBom 3aBere namucano o Kaitape na cyme nang Xpucrom: «Torma
MIEPBOCBAIICHHUK Pa3opall OJCKIbl CBOM M cka3ail: OH OoroxyiscTByeT! Ha uTod
eIle HaM CBUETeNel? BOT, TeNeph Bl Ciblaau 00roxynscTBo Ero!» (Matd.26:65)
[To yOexmenuto aBTOpa TOCIEAOBATEIHHOCTh M JaXKe Ype3MEpHass PEBHOCTh B
cobctBeHHol Bepe Kaitadpl syurne, yeM peauruo3Has «BCESIHOCTBY JIIOJIEH,
KOTOpPBIE HE CTAapalTCs ITOHATH pa3HULy MEXAY PEIUTHSIMU U IIO3TOMY T'OBOPST O
TOM, YTO BCC PCIIMI'MM XOPOIIN U OANMHAKOBO IIPaBUJIbHEI.

It makes all the odds,” said the other. “One of them wanted to go up and
went down; the other wanted to go down and went up. A god can be humble, a
devil can only be humbled. (The Ball and the Cross, 71).
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— Her,— orBeuan ero coOecennuk,— CaTraHa XoTeJq BO3BBICHTHCS M TAJ.
Xpucroc ymaana Ced6si — U BO3Heccs: BO cjiaBe. bor MoxkeT OBITh CMUPEHHBIM,
JIBSIBOJI — TOJIBKO YHIDKEHHBIM (c. 70).

31ech aBTOp C TMOMONIBIO PEMHUHHCIICHIIMM MOATBEPKIAET COOCTBEHHYIO
MBICITb, YTO XPUCTOC ObLT CMUPEHHBIM, KOT/1a TOBOpWI, uTo OH ecTh bor. OH u Obl1
borom, HO cTan yenoBeKoM, CMUPHIT ceOsl; caTaHa HE MOXET MOJHITHCS, TOTOMY YTO
CJIMILIKOM TOPJl, YTOOBI C€0s1 CMUPHTb.

When Jesus was brought before the judgement-seat of Pontius Pilate, he did
not vanish. It was the crisis and the goal; it was the hour and the power of darkness
(the Everlasting Man, p. 94).

Korma On nmpencran nepen cynom Ilunmara, On He ucue3. OH mocTur nenw,
JIOCTHUT BEPIINHBI; HACTYITMJIO BPeMsl 3Jia M BJacTh ThbMbI (c. 98).

JlaHHasi pEMUHUCLEHLINS SIBJISIETCA OTCHUIKOM K CJIOBaM XpHUCTa, 0OpallleHHbIM
K T€M, KTO IMPUIIIENI CXBATUTh €0 U OTBECTU B cUHeNpuoH: «Kax bl neHs ObiBai S ¢
BaMH B Xpame, U Bbl HE TTOAHUMANM HA MeHs pyK, HO TeNeph Ballle BpeMs U BIIACTh
TeMbI» (JIk 22:53). ABTOp NpUBOAUT €€ B MOATBEPKICHUE CBOETO MHEHHUSI, UTO
Xpucroc oTIuyaics oT mpouux opoasunx ¢puaocodoB Tem, yTo HE OpPOaUI, a mIed K
uenu. Llenpro ero ObUIO MOCTPANaTh 3a JIOJIEH U BOCKPECHYTh.

Scepticism has eaten away even the confident sanity of the conquerors of the
world. He who is enthroned to say what is justice can only ask: What is truth? (The
Everlasting Man, p. 94).

Ckericuc pasbpell  MPOCTOE 3APABOMBICIHE IMOOSTUTECH MHpa; TOT, KTO
NPU3BaH YYUTh CIIPABEUIMBOCTH, HE 3HACT, YTO €CTh HcTHHA (C. 87).

ABTOp NPUBOJIWUT PEMHUHUCUEHLIHIO Ha pa3roBop Xpucrta u Ilontusa Ilunara:
«ITunar ckazan Emy: utak Tel aps? Mucyc orBedan: Tel roBopuilb, yto S Llaps. A
Ha TO POAMJICS M Ha TO MPHUUIEN B MUP, UTOOBI CBUIETEILCTBOBATh O UCTUHE; BCSIKU,
KTO OT UCTHUHBI, ciiymaeT riaaca Moero. [Tunar ckazan Emy: uto ects uctuna?y» (M.
18:38). IMonTmit ITumaT ObUT PUMCKUM HAMECTHHKOM, 3aKOHHBIM IPEICTaBUTEICM

puckoit Bnactu B Uynaee, nmostomy I'.K. YecteproHn BwiOpan gaHHyro OHOJIEHCKYIO
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peMuHUCUEHIHI0 — Bonpoc [lunara Xpucty — nisi BBIpaKEHUS MBICIM O TOM, YTO
HUKTO BO Bceil PUMCKOIl ummiepuu, B OOLIECTIPU3HAHHOM OILIOTE CIPABEMAJIMBOCTU U
3/IpaBOMBICIIHS HE 3HAJ UCTUHY, 3aKJIIOYEHHYIO B Bepe B XpHUCTa.

It would be nearer the truth to take the gigantic imagery of the Old
Testament, in which the prophet saw God from behind; it was as if some
immeasurable presence had turned its back on the world (The Everlasting Man, p.
34).

bmwxe k ucTuHe Benukuii 00pa3 BeTxoro 3aBeta — MOMHUTE, Kak MPOPOK
Buaea I'ocnmona c3agm? BOT U K JPEBHHM CJIOBHO KTO-TO BEJIMKWW MOBEPHYJICA
cruHOH (c. 34).

Kornma Mowucei nonpocui bora nokaszate emy CBoe JInio, OH yciblman OTBET,
4yTO HENb3s yBUIEeTh JIumo ['ocnoga u He ymeperb. OgHako, bor nmokazan Mowucero
cnuny. (Mcx. 33: 34). I''K. UecTepToH HCHOIB30BAl JaHHYIO PEMUHHUCICHIINIO,
YTOOBI OOBSICHUTH CBOM JIMYHBIN B3IJIs11 HA MU(OJIOTHIO.

Something of the same thing may be said about the incident of Martha and
Mary; which has been interpreted in retrospect and from the inside by the mystics of
the Christian contemplative life (The Everlasting Man, p. 86).

He cpa3y packpsuiuce u cjioBa, oopaumeHnbie K Mapge, — cioBa, KOTOpbIE
3a]JHMM YKMCJIOM, M3HYTPH TaK XOPOIIIO MOHSJIN XPUCTHAHCKKE co3epraTenu (c. 78).

Mapde, oOmxeHHOM Ha TO, YTO CecTpa HE ToMorja €Wl NPUTrOTOBUTH
yrouieHue, a cena ciaymarb Xpucta, OH cKa3al: «Thl 3a00TUIIBCS UM CYETHUUILCS O
MHOTOM, a OJIHO TOJBKO HYXHO. Mapus ke m3bpana Onmaryr 4acTh, KOTOpas He
oriumercs y Hee» (JIk. 10: 41; 42). T''K. UYecreproH, HCHOJIB3YS JTaHHYIO
PEMHUHUCIECHIINIO, TOBOPSI O BaXXHOCTH YMEHMS OTKJIAJIbIBATh HEBAXHBIE JIeJIa, YTOOBI
MOCBATUTH BpeMsi bory, Kak 3To JenatoT, HallpuMep, MOHAXHU.

2)  Peanmmzanmm  uOeliHO-Xy00XHCeCMBEHHOU — (DYHKYUU OoubIecKux
PEMUHUCIICHIINI; CITy>KaT OMOIeN3MbI, KOTOPBIE B TIPOoM3BeACHUIX YecTepToHa cTanu

CHMBOJIaMH.



43

We feel as if we knew what David and lsaiah felt like, ... The very sins that
snatched away Helen or Bathsheba have passed into a proverb of private human
weakness, of pathos and even of pardon.” (The Everlasting Man, p. 34)

Ms1 3Haem, uro uyBctBOoBan JdaBua wnm Hcawnsa , ... ['pexu, cBsizaHHBIE C
nMeHamu Enensl 1 BupcaBuu, ctanu ajisl HaC NpUMEPAMHU MTPOCTUTEIBHON U TAXKE
TpOTaTeJIbHOM uesioBeueckoit ciadboctu (c. 34).

BupcaBuss — BoszmrobOnennas naps Jlasuaa. UToObl caenaTh €e CBOCH KEHOM,
JlaBua mpuka3ai OCTaBUTh BO BPEMsS CPaKCHUS €€ My»Ka, Y pHUIO, B OITACHOM MECTE U
OTCTYIUTh, OPOCUB €ro B pyKax BparoB. DIMU30/l, CBSI3aHHBIN ¢ uMeHaMu JlaBuna u
BupcaBuu crtanm CHMBOJIOM TIpexa BOXIEJICHMs, BJIEKYIIEro 3a coOOW Mpouwue:
3aBHUCTb, yOuiicTBo u Apyrue (2 Lap. 11).

Peter Pan does not belong to the world of Pan but the world of Peter — ITurep
(The Everlasting Man, 86).

ITsn poauincs He B Mupe [lana, a B Mmupe Ilerpa (c. 86).

ABTOp UMeeT B BUIy amnocTosia llerpa — oTHOrO W3 ABEHAAUATH ANOCTOJIOB
Xpucra. ABTOp TOBOpUT 0 «MHpe IleTpa» kak 0 BpeMEHM, KOrja y»Ke Ipo3Bydasa
IIPOIIOBEAb aIloCTON0B U mnosiBuiack LlepkoBb. Mmsa «lleTtp» o3HauaeT «xamMeHb).
Xpuctoc rosopui Ilerpy: «u A roBopro tebe: Tol — IleTp, u Ha cem kamHe S co3zgam
[lepkoBb Moto, u Bpata amga He ozjoieioT ee» (Md. 16:13). B mannom ciydae
peMunucueHuus «mup Iletpa» gaBisieTcss CHMBOJIOM XPUCTUAHCKOTO MUPA.

No, if the “ecclesiastical and dogmatic system” is as old as Pentecost_it is as
old as Christmas (The Everlasting Man, 98).

Ecnu «11epkOBHUKM M TOTMAaTHKW» CTaphl, Kak IIsiTuaecsiTHULA, OHU CTaphl,
kak PoxnmecrBo (c. 97).

B nanHoM ciywae g aBropa lIaThaecsTHUII —HE TOJBKO ONPENEIEHHOE
cobbiTe B uctopuu Llepksu, Ho u cumBon Camoit [lepkBu, PoxiecTBo — HE TOJIBKO
BpeMs POXKIAEHUS XPpUCTa, HO U CUMBOJI CAMOT'O XpUCTUAHCTBA.

3)  Komnosuyuonuas dyukyus boubaetickux PeMUHUCYEHYULL:

PEMHUHHUCICHINH B KAYCCTBC HA3BAHUS I'JIaBbI:



44

“DIES IRAE” (The Ball and the Cross, 99) — m0ciOBHO MepeBOAUTCSA Kak
«JIEHb THEBa», «CYIHBIM JEHb», HA3BAHUE MOCIEAHEH, JBAAUATOM TJIaBbI
npousBeaeHus «lllap u kpect». BplpakeHHne «CyAaHBIM [IE€HBb» HCIOIB3YETCS B
XPUCTUAHCKOW Tpaguiuu Juisi 0003HAYEHUsl MOCJEIHEr0 JHS 4YelIOBEYECTBa, KOrja
Xpucroc «mpuunet Bo cinaBe Coell u Bce cBaThie aHrensl ¢ Hum» (M. 25:31),
YTOOBI CYyIUTh KUBBIX U MEPTBBIX. B MepeHOCHOM CMBbICIE TakKe 0003HAYaeT KOHEIl
cBera. lcmosib3yss JaHHYI0 PEMHHUCUEHLMIO Kak Ha3BaHWE TJaBbl, YecTepToH
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO ATO MOCIEIHSS TJIaBa, pa3Bsi3Kka BCETO MPOU3BEACHUS, KOTOpast
U SIBJISIETCS QJUIETOPUYHBIM KOHIIOM CBETA JJIS BCEX T€POEB MPOU3BEACHUS.

4) Cmunucmuueckas @dyuKyus bubnetickux PpeMUHUCYEHYULL
3aKJII0YAETCsl B 00ECIEYEHUH CTHIIMCTHYECKOTO 3P (PeKTa U UCIOJIb3YIOTCS aBTOPOM
JUISL YCUJICHUS SMOLMOHAIBHOCTH W OOPa3HOCTH TEKCTa. 3JE€Ch Mbl BBIICIUIH
HECKOJIbKO TOATPYMII.

-  @ynkyusa uponuu: JlanHas QYHKIUS HUCHOJB3YETCS aBTOPOM IS
MPUBHECEHUS MPOHUYHOCTH B XapakTep TMEepCOHaXa, €ro JACHCTBUS WU B
OTNPEEIICHHYIO CUTYaIUIO.

“It is the voice of God,” he said again and again. “God hasn’t got much of a
voice,” said Turnbull, who snatched at every chance of cheap profanity. “As a matter
of fact, Maclan, it isn’t the voice of God, but it’s something a jolly sight more
important- it is the voice of man—or rather of woman (The Ball and the Cross, 104).

10 raac boxuii,— ckazan MakusH, IUPOKO OTKPHIB OOJIBIIINE CBETIIBIC IJ1a3a,
TaK Majo COYETaBIIHECS C YepHBIMHU Bojocamu.— Jla, rimac boxxuii,— MOBTOPMI OH./—
Onnako ToHkuii y bora rojsioc,— ckasajn penakTop, HE YIMYCKaBIIMK ciydas aJis
camoro jemnieBoro komyHctBa.— Het, MakusH, kpuuut He Baiml bor, a kyma Oosee
Ba)KHAs JIMYHOCTh — YEJIOBEK... HET, €Ille BaKHEe — KeHIMHA B Oejie. bexxum eil Ha
nomotns! (c. 102).

C mnomompbl0 JaHHOW PEMUHUCLUEHIIMU aBTOpP IIOKAa3bIBAET pA3HUIY B
MHUPOBO33PEHUAX TEPOEB: OJMH M3 HHUX HPOHUBHPYET IO IMOBOJY CKIOHHOCTH

APYyroro BO BCEM BUJCTb 3HAKH OT bora.
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A Roman had washed his hands of the world (The Everlasting Man, 98).

Pum crokuit ¢ ce0st OTBETCTBEHHOCTD 3a CYAhObI MUpa U yMbLI PyKH (c. 87).

JlaHHasi pEMUHUCLEHIMS O3HAYaeT CHATHh C ce0s OTBETCTBEHHOCTh; B bubmmu
[TonTuit [unat npennarain uyaesM OTIYCTUTh XPHUCTa, HO HAPO MOTPEOOBaN Ka3HH.
YMBIB pykH, [Inmar nepenoxusi OTBETCTBEHHOCTh 32 CMEPTh XpHUCTa HA MYJEEB U
Beian Ero Ha pacnsatue (Md. 28: 24). UectepToH HPOHU3UPOBAN MO TOBOIY
oOlIenpU3HAaHHBIX MOIIM M MorymectBa Pumckoit Wwmnepuun, mnogyepkuBas
HECIOCOOHOCTh M HE)KEJIAaHUE YEJIOBEYECTBA OTBEYATh 3a XOJ UCTOPHH, CaMUM, 0e3
bora, u3aMeHuTh ceds K JydIiemy.

But the curious thing is that in certain mental states he can feel much more
certain about the Chinese Empire that he can not see than about the straw hut
that he can see (The Everlasting Man, 25).

Ho, xak HM yIuBHUTENBHO, IPUXOJNT Yac, KOIAAa OH ropasiao 0ojiee yBepeH B
UMIIePUH, KOTOPOii He BUANT, YeM B XHKHHE, KOTOPYIO BUIHT (C. 24).

Hannas pemunucieHiuss — mnapadpasza Ilocnanus an. Moanna: «160 He
mo0smmMi OpaTa CBOEro, KOTOPOro BHAWT, KaK MOXeET Jitooutb bora, kotoporo He
Bunut» (I Mu. 4, 20). ABTOp HpPOHU3HUPYET IO TMOBOJY HEIMOCIEI0BATEILHOCTH
NaTPUOTHU3MA, IOJMEHSIOIIEr0 YyBCTBO JIOOBU K POJHOMY JIOMY BBICOKUMH HIESIMHU.

OyHKIUs co3naHus kKomuueckoro sddexra. JlanHas QyHKIUS CIYKUAT IS
TOTO, YTOOBI MIPUAATH KOMUYHOCTh (DparMEeHTY MTPOU3BEICHUSI.

Why not? said Maclan, with his simple monstrosity of speech; all man’s
worship began when the Garden of Eden was founded.Yes, by-!" said Turnbull,
with an oath, and ended when the Zoological Gardens were founded (The Ball and
the Cross, 68)

A 49TO TYT Takoro? — ckazan MakudH, HEe YTPaTUBLIUI MO €10 MOpYy CBOEH
qyJOBUIIHON mMpocToThl.— YesioBek B caay y3Haia Bbora./— U Beputre B Hero

nepecTan B cany,— npubasui TepuOymi.— B 30010runueckom» (c. 66).
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ABTOp noOuBaeTcsi KoMUYecKoro 3(ddexra, MPOTUBOMOCTABIIAS OUOICHCKYIO
pemunmceHnuto “the Garden of Eden” (Dnemckuii can) MOHATHIO «300JI0THYCCKHIMA
can.

And with that the man of the world was struck dumb, and, as in all intolerable
moments, the word was with the unworldly (The Everlasting Man, 73).

ChH MHpa OHCMCI OT YAUBIICHHA M, KdK BCCTAa B HOI[O6HI>IX ClIydasax, Ha
apeHy BBIIIEI TOT, KTO He 0T Mupa cero (c. 72).

ABTOp 10OMBaeTCs KOMHUYECKOTO d3(PQeKra, NPOTUBOMOCTABIAL JBYX
MEepPCOHaXKEN — «ChiHa MUpa» (aTeucta TepHOyIIa) U TOTO, KTO «HE OT MHpPA CETO»
(xpuctnanmHa MakusHa). XpucToc ToBOpuIl yueHukam: «Eciau Obl BbI ObUTH OT MHpa
Cero, Mup Jto0uI Obl BaC KaK CBOMX; HO NTOCKOJIBKY Bbl HE OT MUpa cero, noo A B3su1
BAaC M3 MHpa, MUp HeHaBUIUT Bac» (MH. 15:19).

- CpasnumenvHo-ynooooumenvbHas QyHKYus WUCTOJb3yeTCs aBTOPOM, UTOOBI
IIOACKA3aTh YHUTATCIIIO XAPAaKTCPp HIIH BHCIIHUH BUA IICPCOHAXa IIPOMU3BCACHUA IIO
AHAJIOTUU C MIEPCOHAXKEM, KOTOPBIN YK€ BCTPEUAIICS B MPETEKCTE.

On all that luxurious crest of life the risen and victorious sun was beating,
burnishing it all like gold, and every bird that rose with that sunrise caught a light like
a star upon it like the dove of the Holy Spirit (The Ball and the Cross, p. 50).

Kumamuii KuM3HBIO CKIIOH CBEpKaJl B JydyaX COJIHIA, W KaxKaas INTHIIA,
B3JIeTaBIasg B He0O, CBETUIIACh OENIbIM, KaK 3Be3/a Wik Kak rojyob /lyxa Cesaroro
(c. 33).

ABTOp C MOMONIBIO PEMUHHUCIIEHIIUH TTOKA3bIBAET, UTO YETIOBEKY, 3HAIOIIEMY O
CBOEH CKOpOM CMEPTHU, BECh MUP KaXKETCsl TPEKPACHBIM, JIF00asi ITUIA B HEOE YnCTa U
KpacuBa, kak [yx CBsiToil, CXOOUBIIMK B BUAE rofy0st Ha XpHcTa MpU KpelleHun
(Mo. 3:17).

There is something insupportable even to the imagination in the idea of turning
the corner of a street or coming out into the spaces of a marketplace, to meet the
petrifying petrifaction of that figure as it turned upon a generation of vipers (The
Everlasting Man, p. 84).
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HeBbiHOCMMO MOTyMaTh, 4TO, OOOTHYB yTOJ1, YBUJIUIIb HA PHIHOYHOM IJIOLIATU
970 JInio TakuM, KakuM Buzeln Ero mopo:kaenus exuausl. (c. 83).

BripakeHne «MOpOXKIECHUS E€XUIHBD) HCIOJB3YETCS KaK caMoO€ CHJIbHOE
BBIpOKEHHE OOJIMYEHUs JIIOJeH 37bIX W HedecTUBBIX. JlaHHOE BbIpakKeHHE
ucnonp30Ban B otHomeHuu (apuceeB Xpucrtoc: «llopoxnenus exuansl! Kak BbI
MOKETE TOBOPUTH N100poe, Oymyun 31b1? MO0 OT M30bITKa cepjilia TOBOPST ycCTa.
J1oOphlif yenoBek U3 100pOro COKpOBUIIA BEBIHOCUT TOOpOE, a 37101 YEIOBEK U3 3JI0T0
COKpOBHIIIA BEIHOCHUT 3710e» (M. 12:34).

And it is yet another example of something the very reverse of simple and self-
evident even in the language, in so far as it described a man as a rock when he had
much more the appearance of a reed (The Everlasting Man, p. 96).

XpUCTOC CPaBHWJI € KaAMHEM 4eJl0BeKa, HECPAaBHEHHO 0oJiee MOXOXKEro Ha
TPOCTh, BETPOM KoJiedaemyio (c. 89).

3nech amocron Ilerp cpaBHUBAaETCS C «TPOCThbIO, BETPOM KOJIEOIEMOID».
JlanHas Oubnelickasi peMUHUCILICHIIUS XapakTepusyeT anoctosia [leTpa kak denoBeka
HEMOCTOSIHHOTO B CBOUX CYXICHUAX, TaK Kak (Ppa3eosioru3M «TPOCThb, BETPOM
KoJiebeMas» uMesa BO BpeMeHa XpHUCTa 3HAYEHUE YEJIOBEK «JIETKOMBICIECHHBIN U
MePEMEHUYUBBIN, KOTOPBIN TOBOPUT CETOJIHS OJIHO, a 3aBTpa APYroe, 1 HU Ha YeM He
OCTaHaBIIMBACTCS».

But if every man typifies God, there is God. (The Ball and the Cross, p.36)

Tak BoT oH, boxuii o0pa3; BOT OH, CBOOOAHBIN rpaxnanuH. [lepBbril
BCTPEYHBIH 1 ecTh YenoBek. CripocuM ke ero (c. 34).

Pemunucnenmus “the image of God” xapakTepusyeT yenoBeka Kak CyIecTBO,
CXOJIHO€ CO CBOMM TBOpIIOM, MMEIOIee Takue CBOMcTBa TBOpIla, KaK pa3yMHOCTb,
cB00OO/1a BOJIH, OECCMEPTHE, CITOCOOHOCThH K TBOPUECTBY U APYTOE.

6) OxkazuonanvHas @QyHKYus PEMUHUCHEHIIMM 3aKJII0YaeTCs BO BBEIACHUU
yuTaTeNsi B arMocepy ONpENeNeHHOW OJMOXH, B OTCHUIKE K OMNpPENeICHHOMY
SBJIICHUIO WU (DaKTy, MpU 3TOM aBTOP HCMOIB3YET PEMHUHHUCICHIIMIO JIUIIL JJIS

YCUIICHUSA O6pa3HOCTI/I TCKCTA, HC BKJIaJbIBasd B HEC JOIMOJIHUTCIIbHBIX I/IHTCHHI/II\/'I.
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No one who saw his slouching stride and sunken head could have known that
his soul was in the seventh heaven of ecstasy (The Ball and the Cross, p. 96).

MakusH MEUIEHHO IMIEN MO €Ja00 OCBEIIEHHOMY Cajlly, OIMYCTHUB TOJIOBY, H
HUKTO HE MOHUI OBbI, uTO OH — B paio (c. 95).

B nanHOM ciydae, aBTOp OJHHM CJIOBOM IIOKa3bIBa€T, UTO Tepoill ObLI
CHaCTIINB, PAJOCTCH M CIIOKOCH HACTOJbKO, HACKOJIBKO B006Hle MOYET OBITh
CHaCTJIMB 4YCJIOBCK B paro. B paﬁ OBLIT BOCXHUIICH aIlOCTOJI ITaBen: «M1 3Ha10 0 TaKOM
YeJOBEKE [TOJIbKO HE 3Hal0 — B TeJe, WKW BHE Tena: bor 3HaeT|, 4YTo OH ObLI
BOCXHUIIIEH B paﬁ N CJIbIIaJl HCU3PCUCHHBLIC CJIOBA, KOTOPBIX YCIOBCKY HCIIb3:A
nepeckaszarb» (2Kop.12:3, 4).

But though they two were as isolated as a new Adam and Eve in a pretty
ornamental Eden, the lady did not relax by an inch the rigour of her badinage (The
Ball and the Cross, p. 94).

Ho xot1st oHu ObLIH TCIICPb OAHU, KaK A,ZlaM n EBa, OHa IroBOpUJIa BCC TCM KC
JerkuM ToHoM (c. 94).

Pait — mecTo, rae He Obu10 roael kpoMme Anama u EBbl. C mOMOIIIBIO aJuTHO3UU
aBTOp TepeaacT YeAUHEHHOCTh COOECeTHUKOB.

It has had too much of eternity, in the sense that it has not had enough of the
hour of death and the day of judgement (The Everlasting Man,p.107).

VYV Hee 6I>IJ'IO CJIMIIKOM MHOI'O0O BCYHOCTH, OHa HC 3HACT CMCPTHOI'O 4YacCa HIIN
Cyaunoro aus (c. 105). Pemunucnennus «CymHBIA JI€HBY» BBICTYIACT B KAayeCTBE
CHUMBOJIa KOHIIA CBE€TA.

Takum 00pa3oM, Mbl BHAUM, UYTO pa3WyHble BHAbBl OHUOJEHCKUX
peMI/IHI/ICHCHHI/Iﬁ BBIIIOJIHAIOT PA3JIMYHBIC q)YHKL[I/II/I B IIPOU3BCACHUAX B 3aBUCUMOCTHU

OT €10 3aMbICJIA.
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BriBoasb! o riiase |1

N3yuuB pasznuunbie KiaccuuKanuu OUOJNICWCKUX PEMHHHCICHIMN U
npoaHaim3uposas npousseaeHus [.K. Uecteprona, Mbl BEIAETWIN LEBIN PsAJl BUIOB
Oubneickux peMuHUCHEHIMA. B pesynbrate mpojaenaHHod paOOThl Mbl MPUIILIIH K
BBIBOAY, 4TO OuOmeiickue peMuHucueHnuu, ucnonb3dyembie [.K. YecteproHowm,
pa3zHooOpa3Hbl Mo cBoell Gopme. K HUM OTHOCATCSA Hapsiay c (ppa3eoqornyecKUMHU
ONONEHCKUMHU PEMUHHUCIICHITUSIMUA He(Ppa3eosOTUUeCKre CUTYaTUBHbIE OUOJICU3MBI,
JeKCUYECKHEe W HeJeKcHuueckue OmuoOneiickue pemuHHcueHUMU. [lucatenp Takxke
4acTo MpeoOpa3oBhIBaCT OMOJICHCKUE PEMUHHUCIEHIIUM B COOTBETCTBUM CO CBOUM
3aMBICIIOM.

B nponecce paboTel HaMH OBUIO BBIJEIEHO HECKOJIBKO (DYHKIMM OHOIEHCKHUX
PEMUHHUCIICHIIMM B MPOU3BENCHUSIX TuUcaTess. bubneiickue peMUHUCIIEHIIMU MOTYT
BBICTYIIaTh B Ka4e€CTBE CPEJCTBA OTPakKeHHs (UIOCOPCKO-PEIUTHO3HBIX B3TIISA0B
aBTOpAa, B KAYECTBE CHMBOJIOB, BBITTOTHSIIOIIUX UACHHO-XYI0KECTBEHHYIO (QYHKITHIO.
Takke Mbl OTMETHJIM KOMITO3UIIMOHHYIO M CTHJIMCTHYECKYIO (DYHKIIMH OMOJIEHCKIX
pemunucieHnA. K cTuaucTidecko GyHKIIUA MBI OTHECTH CJICIYIONTUE TTOABUIBI:
GyHKIMM UPOHUM W CO3JaHUS  KOMHYECKOTO d(dekra; CcpaBHUTEIHHO-
YIOJIOOUTENbHYIO U OKKa3UOHAIBHYIO (DYHKITUH.

PaccmotpeB kaxayro u3 (yHKUMNA, Mbl NPUIUIA K BBIBOJY, YTO OMOJIEHCKUE
pemuHucleHuny, ucnonbdyembie [.K. YecreproHoM, oTIHM4YarOTCs 1O CBOEMY
Ha3HAYCHUIO. PEeMUHUCHEHINS BCETAa HCIOJB3YETCS aBTOPOM C OMNpeaelieHHOU
LEIbI0: OHA SBJSIETCS CPEJACTBOM CO3[aHUs MOJATEKCTa B IMPOU3BEICHUU, JIMOO
nepeaeT uMTarento aBTopckue wuiued. OHa MOXET TakKe BBICTYNaTh Kak

CTHJIMCTUYECCKUU IMPHUEM, C€CJIIK aBTOP HUCIIOJB3YCT €€ AJId CO3AaHNA CTUIIUCTUICCKOTO

s dexra.
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3AK/IIOYEHUE

TBOPYECTBO SPKOTO TMPEACTABUTEINSI AHIVIMACKOW JTepaTypbl XX Beka
['munGepra  Kuitta  UYecTreproHa  siBisieTcs  OOrarbiM  UCTOYHUKOM  JUISI
JUTEPATypOBEAUECKUX W  JIMHIBUCTUYECKUX HcciieqoBannil. OnHako, TIpU
JOCTATOYHO TIIOJIHOM H3YYEHUM TBOPYECKOW HBOJIIOLIUU MHUCATENS, OTPAKECHHUE
MHPOBO33PEHUS aBTOpPA B €r0 IPOU3BEACHUAX BCE €LIE HEAOCTATOYHO OCBELIEHO B
TPYyJax POCCUMCKUX uccaenosarenei. [IponsBenenrst aBTopa paHee Majlo U3y4aJIuCh
Ha NpeIMeT HaIW4Yusg B HUX OMONEMCKUX aJUTIO3Hil, HECMOTPS Ha TOT (paKT, YTO OHU
ABJIAIOTCSL OOraThIM MaTEpHAIOM JUIsl U3YUYEHHUS JAaHHOW TeMbl. DTHUM ONpEesIach
aKTyaJIbHOCTb Hallel padoThl.

Ilenp numioMHONW paboOThl 3akiroyailach B TOM, 4YTOOBI Ha Marepuale
npousBeaeHuil «lllap m kpect» u «BeuHbIl 4EIOBEK» OMNPENEIUTh POJIb JIEKCUKO-
dbpazeosornueckux ouodeckux peMmuHucieHnnii B teopuectse ['.K. YUectepToHa.

JUist AOCTHKEHUSI MOCTABIEHHOM eI Mbl U3YUYWIH TOHITHE PEMUHUCLEHUNU,
MPOAHANM3UPOBATIM  TOHATHE OMOJICHCKOW  pPEMHUHHCIICHIIMM, €€ MeCTO B
Kiaccupukanuu OuOIECU3MOB, PACCMOTPEId MECTO OUOJIEM3MOB B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM $I3bIKE a Takke posib bubnuu B xu3nu u tBopuectBe I'. K. Yecteprona.
B npakTudeckoit yacTu Hareil paboThl Mbl COCTaBMIIM KJIacCU(PUKALIUIO OMOJICHCKUX
peMuHHMCUEeHInM, ucnoyb3dyembix [.K. YecreproHOM B CBOMX MNPOU3BEAECHUAX U
OTpeNenIi UX (QyHKITUH.

[TonydeHHble pe3yJabTaThl MPOBEICHHOTO TEOPETHYECKOTO HCCIICTOBAHMS
MO3BOJIMIIM HaM C(POPMYITMPOBATh CJIETYIOUINE BbIBOIBI:

B Hacrosimee Bpemsi CyHIECTBYET HECKOJIBKO OIPENEIIEHUA PEMUHHCLEHIINH,
KOTOpbIE OTJIMYAIOTCS APYyr OT JApyra B TOM WM WHOM crteneHu. Hawubonee
OJIaroMpUATHBIMU JJI1 WCIIOJB30BAaHUS B KA4eCTBE MCTOYHUKA PEMUHHUCIICHIINH
SBIITFOTCSL ~ «TIPELEJICHTHBIE TEKCThI», Ojarojgapsi TOMY, YTO OHU H3BECTHBI

60J'II>IIII/IHCTBy B JaHHOM JIMHIBO-KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBC. K HUM oOTHOCHTCS
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bubnusi, donbkaop, Mudongorus, MNPOU3BENEHUS KIACCUUECKOW JIMTEpaTyphl.
PeMuHHCHIICHITNS OTIMYHA OT aJUTFO3UHM, HECMOTPS HA TO, YTO JAHHBIC TOHSATHSA
OJIM3KY TI0 CBOEMY 3HAYCHUIO M TPAHUIIBI MKy HUMH BCE €III€ PA3MBITHI.

bubnelickre peMUHUCHIEHIIMM HAPATY ¢ OMOJICMCKUMU IIUTaTaMU OTHOCATCS K
oubnensmam. I[lonstue Oubien3Ma TpaKTyeTCd YYEHBIMH Pa3IMYHO M MOXKET
MOHUMAThCS KaK B Y3KOM, TaK U B IIUPOKOM CMbICHaxX. B HacTosiiee BpeMsi aBTOPbI
AT pas3nuuHble Kinaccudukanuii OmOnemsmoB. KomnuectBo Oubien3sMoB B
KJIacCU(PHKALMY 3aBUCUT OT TOT'0, KaK aBTOP TPAKTYET MOHATUE OnbIen3ma.

[Ipoananu3upoBaB poJib OMOJIEU3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BbIKE, MbI
OpPUILIA K BBIBOAY, 4YTO HJET TMpolecc HUX acCUMWIALMHU. bubneiickoe
MIPOUCXOXKJICHNEe MHOTHUX OHMOJICHM3MOB YK€ C TPYJIOM MOYKHO 3aMETHUTh B TEKCTE.
CymiecTByIOT pa3nuuus B yHnoTpeOjaeHUM OUOJIEM3MOB B aHIJIMICKOM U PYCCKOM
S3BIKAX, YTO O0YCIOBICHO MUCTOPHYCCKUMU (hakTamMHu. B coCTaB aHTIIMHCKOTO S3bIKA
BOILIO OoJibllie OMOJIEU3MOB U MX YMOTPEOJECHUE UMEET PsiJi OCOOEHHOCTEH, TaKuX
KaK TpaHc(popMUpOBaHUE W HETPAAWIIMOHHOE YIOTPEOJICHNE; «KOMMEHTHPOBAHHUE)
CO CTOPOHBI aBTOPA; TOBCEMECTHOE IIUTHPOBAHNE.

bubnus urpana Baxuyro poib B xku3Hu [.K. UecteproHna kak yOexaeHHOTO
KaTOJMKa W XPHUCTHAHCKOTO armojiorera. B cBoeM TBOpYECTBE mMHCATENh YacTo
oOpamancas k bubmuu kak K HCTOYHHKY (GUIOCO()CKO-MUPOBO33PEHUESCKUX
MPUHITUTIOB ¥ OUOIEHCKUX PEMUHUCIICHITUH.

Pe3ynbTaThl mpakTHueckol 9acTu pabOThI TakyKe TIO3BOJIMIN HAM CIIETaTh PST
BBIBOJIOB.

buoOneiickue PEMUHUCLICHIVH, HCIIOJIb3yEMbIE I'.K. YecrepTroHOM,
pasHooOpa3Hbl 1Mo cBoel dopme u coaepxkanuto. [IpoaHanu3upoBaB MPOU3BEACHUS
nmucaTesns, Mbl BBIJCIWIN HECKOJBKO BHIOB OHUOJIEHCKUX PEMUHUCIICHITHN:
dbpazeosioruueckue oubneiickue PEMUHHCIIEHIINH; He(pazeonornyeckue
CUTyaTUBHbIC OMOJIEU3MBI; JIEKCUYECKHUE ounoeiickue PEMUHHUCIICHIINH,
BKJTFOYAOIINE B ce0s KaK JICKCUKY, BOCXOASIIYIO HETIOCPEACTBEHHO K OMOJeiickoMy

TEKCTY, TaK U HE BCTPCUHAIOLIYIOCS B BI/I6JII/II/I, HO CBA3AHHYIO C XPHCTHAHCTBOM B
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LIEJIOM; MHIWBHUYaJIbHO-aBTOPCKUE OMOJIeHiCKNE PEMMHHUCLIEHIIMH, PEMUHUCIIEHIINU
BUJIOM3MEHEHHBIE MHCATEJIEM B COOTBETCTBUU CO CBOUM 3aMBICIIOM.

Jlanee HamMu OBUIM  BBIIEJCHBI  clenyromme (QyHKIUM  Oubneiickux
PEMUHHUCLICHIINN B TPOU3BENCHUSAX MUCATEISL.

bulneiickue peMHUHUCHEHIIMM MOTYT BBICTYNIaTh B KaueCcTBE CPEICTBA
OTpakeHUs1 (PUIOCOPCKO-PETUTHO3HBIX B3IJISA0B  aBTOpPA; pealn3allud HUJCHHO-
XYyJI0KECTBEHHON (YHKIIMU OHOJCHCKUX PEMUHHUCIICHIIMA CIy)KaT OuOJIeU3MBlI,
KOTOphIE B TMPOU3BEACHHUAX YecTepToHa CTalM CHUMBOJAMH;, OuOJIeHCcKHe
PEMUHHUCLICHIINM  HCMOJB3YIOTCSI aBTOPOM B KayecTBE HA3BaHUS  IJIaBbI
NpOM3BeNeHus, ero jsmnurpada, BBIIOIHIS TakKuM 00pa3oM KOMITO3UIIMOHHYIO
¢ynkuuo. K crunuctuyeckoil PyHKuuu OMONEHCKUX PEMUHUCLEHUUN HaMu ObUIH
OTHECEHbl (YHKLUUS HUPOHUU M CO3JaHHUSI KOMHMYECKOTO »3(ddekra, a Takke
CPAaBHUTEJIBHO-YOJOOUTENIbHAS U OKKa3WOHAIbHAs (PYHKLIUU.

B pesynbrare npoaenaHHOW pabOThl Mbl MPUILIN K BBIBOJY, UTO OubIielckue
aunrosun B npousBeneHusx [.K. UYecreproma  Moryr mnepemaBaTh YWTATEIO
aBTOPCKUE WJIEH, BBIMOJHATH KOMIIO3UIIMOHHYIO (PYHKIIHIO, HECTH CTUIMCTUUYECKYIO
HarpysKy.

Takum o00pa3oM, B XOJe BBIMOJHEHUS IUIIOMHON pabOThl C MOMOIIBIO
BbIOpaHHBIX HAMHM METOJIOB Mbl PELIMIM MOCTABJICHHbBIE 3aJaud U JIOCTHUIJIM LIEJH,
3aKJTIOYABIICHCS B OMNPENEICHUU POJIM JIEKCUKO-(Pa3eoJOrHIecKux OubIIeHCcKuX
pemunncueHunii B TBopuectse I'.K. Yecteprona Ha Mmarepuaiie npousBenennii «lllap

Y KpecT» U «BedHbIi 4enoBeK».
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